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83.

Ha ocrosy wiasa 315 tauxa 3 Verasa Cowsanwcmiixe @epepamipie Penybummme Jy-
rocasie, Tpencepsuurso Comyameriixe & Sxeparipiie Penybmmke Jyrocaasule Hogale

YEKA3 -
O MPOrJANIEILY 3AKOHA O PATH®MKAIDUN CHOPA3YMA WM3MEBY COLMIA-

JMCTUYKE ®EJEPATHBHE PENYBJIMKE JYTOCTABMIE M KPAJBEBMHE JIAHCKE
O U3BETABAKY JABOCTPYKOI OLIOPE3MBAKA JNOXOTKA M MMOBHMHE

Mpormamasa ce 3akon o patndwammu_Criopasysa wanehy Comrjamietnixe Penepa-
e Penybmixe Jyrocamuje # Kpamesume JAHcxe o HiBeraBaky ABOCTDYKOT OMOPEIABAI-A
A0XOTHA W MMORMEE, Ko Je yesojuaa Cxynminma COPJ, na cegmars Beka pemybmixa 1
Hokpauia ox 4 HoBeMODA 1981 Tommee 1 Ka coimuuu Canesnor meha 0% 9 AeuewGpa 1981
roauue

I 6p 120
9 menewbpa 1981 romme
Beorpax
Hpenceask
Tpexcenaursa CHPI,
Sergey Kraigher, ¢ p

Tipescenme
Crynurnse CPPJ,
Ilparocias Mapxosnh, ¢ p

3AKOH

O PATUOHKAIMIN CIHOPAZYMA U3MERY COLUMJAJIMCTHYKE SENEPATHBHE
PENYBIMKE JYTOCIABWIE M KPAJbEBUHE NAHCKE O M3BETABAWY JABOCTPY-
KOr' ONOPE3MBAIBA HOXOTKA ¥ MMOBHHE

Yoran 1

Parudiryje ce Criopasys uawely Couwn amiermixe dexeparusue Penybmmce Jyrocna-
swje 1 Kpamenwie Jlancke o uaberaBaiby ABOCTPYKO ONOPEIHHAIGa ROXOTKA # MMOBHHE, IOT-
muican 19 wapta 1961 rompmre y Beorpany, ca TIDOTOKOMOM, y ODMIHHATY HA CHEIECKOM
Jeanxy

Umaw 2

Texer Criopasywma ca TIpOTOKOTOM, y OpHIMHATY HA EHIIECKOM Je3MKY ¥ y Npesony Ha
CPHCKOXPBATCKOM JESHKY Iaach

CONVENTION

THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC
OF YUGOSLAVIA AND TE KINGDOM OF DEN-
MARK FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE

_TAXATION WITH RLSPECT TO TAXES ON

INCOME AND ON CAPITAL

The Socialist Federal Republic of Yugoslavia anc
the Kingdom of Denmark

CHOPA3YM

N3MEBY COMMIAIMCTIYKE DEIEPATHENE PE-

UYBIMKE JYTOCTABMJE M KPAJBEBWHE JAH-

CKE 0 M3BFTABABY NBOCTPYKOI OMOPE3M-
BAFbA JIOXOTKA ¥ MMOBHEE

Conuamermiaxa enepatusa Penydmika Jyro-
cnasa u Kpamennsa Jascka
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CIVIKBEH) JIACT COPJS

Tlerax, 18 xeuembap 1981

destring o conclude a Convention tor the averdance
of Double Taxation with respect to 'axes on income
and on capital

Hereby agree as follows
Articie 1
PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are
residents of one or both of the Contracting Stales

Article 2
TAXES COVERED

1 This Convention shall apply to taxes on mcome
and on capital imposed on behal( of each Contracting
Stale or of 1is polilical subdivizions o local authonties,
irrespective of the manner in which they are levied
The Convent an shall apply as well to the contributions
Jevied 1 Yugosiava, with exception of fhe contrbutions
for soeal security

2 There shall be regarded as taxes 0n income and
on cap tai all Laxes inposed on lotal income, on_total
capital, o on elemerts of income or of capual, in-
cluding taxes on gains ftom the alicnat on ol movable
or tmmovable Dropeity, taxes on fhe total amounts
of wages or saloris or on part of wages or salavies,
as well as tates on capital apprecration For the
purposes of this Convention the term taxes shall also
anply 1o the eontribulions referred to in paragraph 1
of this Article

3 The esting taxes to which the Convention
shall apply are

a) in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia

1) the tax and coniributiens on wmcome of organi-
sations of aseocinted labour (porer , doprinos 1z do-
Totka organizacia udrutenog rada),

2) the tax and contributions on personal income
derived from depend-nt personal services (porez 1
dopLinost 1z 1 énog dohotka 1z Yadnog odnosa),

3) the tax and contribulions on pecsonal meome
denved from atr cultural aciivily (porez 1 doorinost
¥ Linog dohoika 04 poljoprivredne delatnosit),

) the tax and contuibutions on personal income
der ved from independent economic and non-economic
activitres (porer 1 doprinos: 1z Inog dohotka od sa-
mostalnog obavizania privednih 1 neprivednih de-
latnost)s

5) the tox on personzl mcome derved from
copyrights, patents and technical mprovements (mo-
rez 1z 1%nog donotha od autorsith prava, patenala 1
tehnick h unapredemal,

6) the tax on revenue from capital and capilal
ks (porez e prhod od movine 1 1mov nskih
prava)

) the tax on capital (porez na imovinu)

8 the tax on total revenue of etizens (porez 14
ukupnog prinoda zradana),

9) the tax on profits of foreign persons derived
from nvestments in & domestic organizaton of as-
sociated labour for the burposes of a joint venture
(porez na dobit siranth lica Ostvarenu ulaganjem u
domacy oganizseiu udruzenog roda za svibe zajed-
nitkog poslovana),

10) the tax on Drolis of foreign persons derwved
from investment works (porez na dobit siramh Lea
ostvarenu 1zvodengem smvesticionsh radova),

¥V Wemu 7a 3atmye CrOPAIYM 0 #IBEraBaILy AB0-
CTPYROY OTOPe3uBarsa AOXOTKA i HMOBMRE

Cropasywese cy ce 0 caenehen
a1
JIMUIA HA KOJA CE IIPUMERYJE CIIOPA3YM

OBa) crropasy ce MpHMeRy)e Ha AMA KOJa CY Pe-
SmenTs Jeue sEn 00 APMABe YIOEOPHILE

aan 2
TOPE3Y HA KOJE CE TPUMERSYJE CIOPA3YM

1 Onay coopasys ce mpituessy)e FA TOE3C 1A 7O~
XO78K W MOBMIY XUje SABOZI CSEKE APKABA YTOROD-
A T TSCHA ADYLITCHO-GOMTIA. SA)CATALA, 063
ofiaupa Ma mawik Ha Koy ce yOupaly Cnopaaym ce
npumdeisye # He AompEOCe KO co yGpaly y Jyro-
cxa)t, bce Ha AOUDUFOCE 32 COUMIATEO OCHTYPAIEE

2 Tlopesa ma JOXORAK M HA YMOBWHY CMATDA)Y
e cpu mopean Koy Ce 3amOfe MA YKYAH JOXOTAK, Y~
KYIUTy MNORKILY JTIM 51 FIETOBe JOXOTRA Wit AMOBHHE,
YKiuyIy)yhu TODE3e 1A ADUXOR OF OTyeA TOKDETHO-
Cris WA HENORDSTROCTN, TWDR3e M3 YRymHe wmHoce
I ROXORARa, OMHOCHO AGXa JHEUIN AOXORAKA
Kao u mopese Ha TpWDACT ukosuse 3a cmDXe OBOT
enopasysa, u3pas , nopesi”  oGyxsara u ompmmoce
npezeubere y crany 1 osor wxasa

3 Tlocrojehut MopESw Ha Koje ce DDAMERYle CIo=
pasyn ¢y

2) y Comuemicriiko Segepamwsno) PenySwmm
Jyrogaans

1) mopes 1 FOWPHOCH 3 AOXOTSE ODFUMIAINE
yApyetor paza,

2) T0pes ¥ MOMPHHEDCH ¥3 THHOT AOXOTKE U3 PAA-
sor ogmeca,

3) TOpe3 M AOMPHHOCH %3 TIGHOT AOAOTKA OF MO-
.OPpYBPeHe KeTATHOCTH,

4) nopes v HONpIHOCH 3 AMIHOT KOXOTKA 07 Ca-
MOCTATHOT O0BBMaRsA NPHBPEREMX M HENPUBPCAMIX
eaaTHOCTS,

5) Nopes 33 MAMHOT TONOTKA Ofl ayTOPCKYX TIPABa,
TOTeNATA 1 TEXHMWOL FIADEbersa,

6) T0pe3 HA TPHKQA OF WMOBKHE Y NMOBHCKIX
mpaza,

7) mopes wa mmosmny,

8) nopes w2 yKymHoT npHXoxa rpabaia,

9) mopea wa zoyr CIDARMX MAA OCTEADERY YA~
Tamel y zowahy OPTAMIAIY YAPYHCHO! Paka 3
capxe sajemmINr M0CTOBRA,

10) mopes wa xobur crpamyix mama ocTsapedy W3-
‘DOBEILM FBECTIIIOIIX PATOBA,
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11) the tax on revenues of foreign persons denved
from passenger and cargo transport (porez na prinod
stramh Lica ostvaren oc prevoza puinika 1 Tobe),
(herematier referred to as “Yugoslav tax"),

b) In the Kingdom of Danmark

1) The income tax to the State (ndkomstskatten
ul staten),

2) The municipal wncome tax (den kommunale
indkomstskat),

3) The imcome tax to the county mumicipalities
(den amiskommunale indkomstskat),

4) The old age pension contributions (folkepensions-
-bidragene),

5) The seamens tax (somandsskatten),
oy The Special Imcome tax (den saerhge indkomsis-

),

) The church tax (kirkeskatten),

8) The tax on diidends (udbytteskatten),

9) The contribution to the siciness “per drem’
fund (bidrag til dagpengefonden) and

10) The capital tax to the State (formueskatten
il staten),

(hereinalter referred to as “Damish tax")

4 The Convention shall also apply to any den-
tical or substantiallv similar laxes which are imposed
after the signature of ihis Convention 1n addition to,
or in place of, the exstng taxes The competent
authouities of the Contracting States shall notify io
each other any substaniial changes which have been
made 1n thewr respective taxation laws

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1 For the purposes of this Convention

2) the terms ‘a Contracting State” and “the other
Contracting State' mean the Socialisi Federal Republic
of Yugoslavia or the Kingdom of Denmark, as the
context reguires, the term “the Kingdom of Denmark™
does not include Greenland and the Faroe Islands

b) the term “national” means

1 with respect to Yugoslavia, 2 Yugoslav eitizen
and any other mdiwidual deriving Ins status as such
under the laws in force mn Yugoslavia,

1) with respect to Denmark any mdividual pos-
sessing the nationality of Denmark and any legal
person, partnership and association derving its status
as such under the laws in force in Denmark,

© the term “person’ means

1 with respect to Yugoslavia, an individual and
any legal person,

1) with respect o Deamars, an indiwvidual. a
company and any other body of persons,

) the term “company’ means

1) with respect to Yugoslavia, an orgamisation of
associated labour and any other legal person subject
to tax,

) with respect to Denmark, any body corporate
or ony entily which 15 treated as a body corporate for
tax purposes,

) the terms “enterprise of a Contracting State’
and “enterprise of the other Contracting State’ mean,

11) Tiopes sa mpWXOR CTPAHWX MUa OCTEBDEH OA
peno3a oyTHiKa 1 pobe,
(Aame Y TeKCTY ,)YTOCTOBEHCKM MOPEs®)

6) ¥ Kpamesmor Jamewoy
1) momaoess nopes w2 RoxoRaK,

2) omumCRK HOPeS Ha FOXOZAK,
3) oxpy=cms mopes 53 a0x0R3K,
49) momprmocs sa erapocy Tewsly,

5) nopes 3a movopxe,
6) chexuyaEy IOPes Ha OXOZAK,

) upxpean mopes,
8) nopes xa sminerze,
9) mompuioc 32 SApencTBA ,per diem® domz,

10) mpasi nopes w1a ymoBKIy
(aame y Texcly ,AauCIL mOpes”)

4 Cnopa3yw ce mprmersyle w Ha were v Butro
Cmrie nOpese KOJM ce 3ABEAY OOCIE NOTMACHRAT:A
0Bor CriopadyMa nope, xn YMeero, noctojehux nope-
38 HBQMeRMM Oprai Apasa yIOBODHALA 0DABeUITE-
Dakie Jeguu APYIe © IHAYAJMUIMM NDOMEHAMA JIBDIIS-
I ¥ FOMXOBIM HOPECKIM SAKORUHA

“inan 3
OMUITE JESYHUIIE

1 3a morpele oBor coppazyMa

2) #3paIM ,ApHARA YIOROPHUIG ¥ ,APYTA APHI-
»a yromoprmina® ossauasayy Comamicnirsy denepa-
uay Peaybmiccy Jyrocaammy i Kpamesusy Jau-
CKY, 33BHCHO OXf €MMCAA OBOT CHiopasyma, u3pas ,Kpa-
meouHa Jamcka" e 06yxmata TpenmaiA u @apexa
‘acrpsa,

©) u3pas ,mpmabHA" osHaTADA

1) y ogmocy ma Jyrocnasw)y, rpabamasa Jyrocma-
B¢ I APYTO QUMK Wlle KOJe TAKE CTATYC 0CTBA-
DYJe peMA 1YTOCOBEHCIMY BaM KM JRKOMIMA,

1) y omHocy Ha JaHCKY, (PMINIKO JMUe KOJE Je 1O
HAUMOMANRQCTy: JIGHAN ¥ DPRBHO aug, MADTHEPCTEO H
YApywerne Kol Takan CTATYC OCTRApY)Y HDeAd Aal-
cxum BaxehuM 32KOMMME,

) %3pa3 ,ame o3HauaBa

» y omiocy ma Jyrocuasmaly, QUIFEO ¥ TIpaBHO
e,

) y omrocy Ha Jesoxy, bUaNIKO Mise, APYIITEO 1
csaKy Zpyry rpymy AW,

X 13pas ,apyurTao cowatasa

1) y omsocy ma Jyrocmasmy, OprazIeIHy YADY-
_ReHOT Dafa % APYTO WDABHO Aie NORTOHKEO OROPe-
anpany,

i1) y omiocy ma NANCKY, IpaBio e, OFROCHO
cparo mime Koje ce 33 CBDXC OTODESAILA CMATPA
mpasiwM MM,

© wopaan ,penysche Apaase yromopEMIe* i
,Mpexyache APYTe ApRame YIOBOPHMUE" OSHARBAY, ¥
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JVUCT CPPI

Tleras, 18 xenewGap 1981

& the contexs requires .n respect of Yugoslavia, an
organisstion of assoc ated labour and other Self-
-managed organisation and cammunity, working pogle
who incividually perform acliy ties ndependen'ly sid
an enterpeise establ shea n Denma-k cartied on by a
resident of Yugoslav a_and .« respect of Denmark, a1
en‘ecprise caried on by a resident of Deamark «

0 the lerm ‘internatioral tralfic’ means any
transpo"t by a shp or arcraft carried on by an
enterpr se wh ch has 1is place of effochve manajemenr
1 a Coniracung State except when the iransporl by
a shp o areralt is carred on solely et veen places
n the other Contracting State,

€ the term * competent authority” means

1) with respect 10 Yugosldvia, the Federal Secre-
tania for unance or s authorsed representauve,

W with respect to Dermarh the M mister for
Inland Revente, Customs and Excise or his author-
ised representaiive

2 As the regards the appl cation of the Conven-
ton by a Contractng State any lcrm not ofherwise
efined shali, unless the conicXt otherwise rcquires,
have the meaning % hich 1t has unaer the Javis of that
Contracting Stale relaiing 1o ihe tases which are the
Subject of the Convention

Article 4
FISCAL DOMICILE

1For the putposes of tins Convention, the term
“wcsident of a Contrachng State’ mdans any person
who, under the law of thal Slete 1> hable to faxaton
theren by reason of hus dom cile iesidence, place af
managemery o1 any other criterion of a similar nature

2 Whcre by reason of the provisions of paragrapn
1 an ndvidual 15 a resdent of both Contracting
States, then his status shall be determned as follows

) He shall be desmed to be a resdent of the
Contracting State 1 which e has 2 permanent home
ava lable (o him ¢ he Bas a permanent home avaitable
1o hum 1n both Contracting States, he shall be deemed
to be a resident of the Contracuing State With which
Tus personal and economie relations ave closest (centre
of vital anterests),

b) It the Contracting State 1 wWhich he has his
centre of vilal inreiests cannot be determined, or 1f
he has nol a permancat home avalable 1o him 1
either Contract ng State he shall be deemed o be @
resident of the Contracting State m which he has an
habitual abode,

© 1 he has an habitual abode 1n both Contractng
States or 1n nesther of inem, he shall be deemed 1o be
a resident of the Contraching Sate of which he 1s a
national,

d) If he 15 a national of both Contracting Stales of
of nethe. of them, the competant author bes of the
Contracling Siates shail sewle the Guestion by mulual
egreement

3 Where by reason of the provis ons of paragraph
1 a person other than an wmwividual 15 a rosiient of
both Contracting States, then 1 shall be deemad (o be
a resident of the Contiact nx State 1n which Ks pla.e
of effeclive management 1s situated

CHICTy 00T CIOPAIYMA, ¥ OAHOCY Ha Jyrocaasmyy, op-
{303 413 Y YADYSEU 108 DARA 1€ GDYLY CAMOYIIDARTY 0D
A3 X 38R, PARIC ToYIC KOJH AAANN pa-
HOM caw6CTanmo o0aBTba)y ACnaTHOCTA s mpeAyiehe
vopano y JlzCK0) KOJMN DYKOEOMH DesuCT Jyro-
caaenc, @ y onHOCY MO Lancky, Speaydehe KOJAM py-
KoL Desizent JaHoke,

@) wipas Mehysapomm czobpaha)® odmauasa
CBAL,( MPCRO3 GDOOM Wl 39IYXOTLIOROM KOJM 00aB=
.2 HpCRY2eRe Wije CG MECTO CTaApHe YIPABE HAIR3M
¥ ApIKAnA YrOSODHALF, OCHM GKO G¢ TDEBO3 GPOROM
KIUT 2aBAYXOMUIOBOM 00aBBA MCKILYWMBO M3deby Mec-
Ta y Apyr0) APACADI YTOBODHILM,

1) W3pas ,HARIEAC OPrax’ 03HaaRA

1 y omsocy ma Jyroemassy, Camest cexperapi-
Ja7 33 QwKanCH)e, ORWCHO ILETOBOT  OBAGUIAEHOT
pescrasmka,

1) y omrocy na JlaCKy, MUHKCIDR YHYTPALIX
ROIOBA, BADKII 7 TOOW2DHe, ORHOCHD HETOBOT OB=
MBINEAO TPEACTADAIKE

2 Kax ppsasa yrotopHAila IPHNERY)E ona) cro-
pazyw, ceaks i3pas Kops mie ApyKNMle RechHAACaH,
¥ axo cuncao Caopasyma we aExTena Zpyswle, sa
“waNCse Tpes 3aCOMMR Te ADKIZE YTOBOPHALE Ko~
J3 ce oxuoce Ha mopess HA Koje ce CHOPAZYM Ipit-
Meryle

pan 4
TIOPECKJ JOMIIUATL

1 ¥ cwueny onor emopasyma, uipa3 ,PeamTeRT

Apaane yTOBOpEAuCt OsauaBa mmle KOJe Y ADIABH

VIODODRIIIK, TiDewa SaROMY e NWKABE MOFTEK't Ono-
DeuBAIY MO OCHOBY CBOT TIPEGMBATMIITA, SOPARUIIIT,

MecTa yUpane WA HEKOT EDYIOT ofeTexja cmemHe
TpRpoRe
2 Axo Je, Tpewa oxpesbama ctasa 1, (IR0

AVIe Pe3NACHT 00 ADAADE YIOSOpHILE, OFAA Ce e-
r0s cratye ompebye wa caemehu asu

a) cvaTa ce 7@ e PeNIERT ApAMBBE YTOROPHYL
¥ Kojy MMA CTA/EI0 MEC/u CRAMOBAmA AKO FMA CTax-
HO MeCTO CTanOBARA y Ofe ADMABE yrOBOpAULE, CMaT-
DA Ce 712 J& PeIIENT AD7aBE YIOSOPIATIC € KOJOM CY
therons: RN 5t MOMSDEA OAFOCH T (CPETI-
Te mBOTIR TIITepeca),

6) aKo ce He MO OIDEIHTH ¥ KOJO) APKIBH yTO-
BOPAU NLE ¥Ma CPRANIITE HHBOTHIF WATSPECA 1A
K0 Goc Y JepH0} APRAEM YTORODHI HeMa cramo
eeto crasonama, CHETPA Ce 8 je DESNISHT ADIABE
YIOBOpIHILE ¥ KOJoy HMA YOGHTAIEHO MECTO CTAHOBAE,

-axo mime MMa yOGXAJEHO MECTO CTAHOBAHA ¥
obe mpmaBe yTOBOPAIOE WM MeMa A y JEAHO] OF
N, CMATPQ Ce A8 JC PESUACHT ADIIBE YIOBODUNE
win Je mpAaBBALH,

) axo je Apucasmanms ofe ApwMase  yrosopane
Hu SMISTHE On BUX, FARTENHH OPIAN ADAARA YTO-
Bopsmima Pewmhe mMATAISe CRODA3YMEQ

3 Axo 1e mpewa omperGma crama 1 mime woe
Wne Guaniso, peIIeHT Ofc ABaBe YOBOPHHLE,
CHATDA €€ 1A 16 DEINCHT ADFEADE YTORODHHKE ¥ KO1o)
Ce Hanady FEroBo CeMMILTEe CTBADHe yUpase
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1 For the purposes of this Convention, the term
“permanent  establishment” means a_fixed place of
business 10 which the business ot the enterprise is
wholly ar pertly earmed on

2 The term “permanent establishment” shall -
cluce especially

a) a place of management,

©) a branch,

© an office,

4 a factory,

©) a workshop,

f) a mmne, an ol or gas well, a quarry or other
place of extraction of naturai resources,

) a bulding s/l or construction or assembly pro-
Ject which exists for more than twelve monthe

3 The term “permanent establishment” shall not
be deemed o include

a) the use of facilities solely for the purpose sto-
rage, display or delivery of goods or merchandise be-
longing to ihe enterprise,

b) the maintenance of a stock of goods or mer-
chancise belonging fo the enterprise for (he purpose
of storage, display or delivery,

©) the mamntenance of a sock of goods or mer-
chandise helong ng lo the ente prise solely for the
purpose of procesung by anther enrerpiisc,

@) the mamtenance of a frxed place of busness
solely for the purpose of puichasng goods or mer-
chandise, or for eolleching information, for the enter-
puse,

@ the mawntenance of a Bixed place of busimess
solely for the purpose of advertisng, for the supply
of wnformation, for scientific research or for sumlar
aclivities Which have a preparatory or auxiliary cha-
racter, for the enterprise

4 A person acting an a Contracting State on benalt
of an enterpnise of the other Contracang State — other
than an agent of an independent status to whom para-
graph 5 apphes — shall be deemed to be a permanent
estobhshment 1 the first — mentioned State if he has,
and hab uually exercises in that Siate, an autholy %
Lonelude contracts 1 {he name of the enterprise un
less his achviies are himbed to the purchase of goods
o merchandise foc the enterprise

5 An enterprise of Contracting State shall not be
deemed to have a permanent establistment i the other
Coutracting State merely because af carries on business
n that other Siste through a broker, general com-
cussion agent or any other agent of an independent
status, where such persons are acung in the ordwary
course of thew business

6 The fact that a company which is @ resdent of
a Contracting State controls or 15 controlled by 2
company Which i a ressdent of the other Contracting
State, or which carmes on business mn that other State
(whether {hrough a permanent establishment or other-
wise), shall not of ntself constitute either company @
permanent establishment of the other

nan 5
CTANHA TIOCTOBHA JEAMHULIA

1Y cumieny OBOT eropA3YMA, U3Pa3 ,CTATHA NIoCs
0BT JeMAIA" 03HAYAB CTamHO MeCTO ZocioBama
¥ Kowe ce nociosatbe NpeAyacha 00ABBA UOTHYHO WK
remanrmo

2 Tlon sopasow cramia mocnosHa JemsmAIA
TORPASYNNEBA C& HAROHTO

2) cemuume ympase,

6) cumgana,

1) mocnomma,

A dadpirca,

) pamromaa,

&) pymnmx, #380p madre MM Taca, KaMeHOIOM
ST ZPYTO MGCTO HCKOPIIIRAB2IA PHDOZHI G7ar-
crana,

) rpaxuaIITe, rpabesKICT. WK MORTANSHY Da-
ZOBY KOW TpAJY AyEE OF 12 Mecemt

3 Y107 %3paton ,cTaTHA MOCAOBHA JOAUHALA" HE
ozpasyiesa ce

a) Kopnmheshe 06JEKATA % PRpEME HCKTYTRO 3
yeRnagITeibe, H3TArAE WM MCTOPYKY AOGAPA MM
Dofe koja mpunaa mpexyachy,

©) onpaBame Gamxe A06apa MK POGC KOJA DU~
M8A2 TDCIYIehy MCKLYWHED ¥ CRPXY YOhIAMMITCI:a,
HoMEraia Wi HORODYRe,

1) oApKaaike 3avixe A00ADA WK PoGe K0Ja Mpk=
maja npeiyachy MEKIYHMSO €A IATEM 7@ je TDEpAN
Apyro mpegyache,

) OApWaRaEE CTATHOT MeCTa NOCTOBANA HCKIDLY-
“ED y cRpxy RymoBama fofapa wan pobe i 38
cxpubsmate wibopNaliga 3a mpenysehe,

©) ORPEABARLY CTANHOT MECTA NOCIORAIA HCKTY-
B0 ¥ COPXY DEXTANMDA®A, NPYAAR3 HADOPMANIa,
AYHHOT MCTPAMHBAILA T CAUIHUX JENATHOCTH KO-
Je iMayy TpEAPENTIY WM TOMORTD: KApaxTep 3a Mpe-
xysehe

4 Jluue xoje pamu y APwamm yIOHODEMIM ¥ KO-
pucr mpeyacha Apyre ADMase yrosopene — ommM
SacTymENKa Ca CEMOCTANFIM CTATYCOM WA KOTA ce
opmensy)e cTan 5 — CMaTpa Ce CTAINOM MOCHOBHOM
JeUBTOM y TDDOOTOMCHYTO) ADKABY KO Y T0) AD-
MabM JMA M CTamHO KOpUCTyr ommamhere Aa 3aKmy-
wyje yromope y uMe mpexyseha, 0CHM AKO HhCTORe aK-
TMBHOCTH HHCY OTPAMIIENE Ha KYNOBUmY X068Da nAU
pobe 2a mpeayache

5 He cvarpa ce na mpenyaehe jenue apwaze yro-
RopEMIE MMa CTAAHy HOCNOSHY ALY ¥ APYTO)
ADHABH YTOBODHUIY Camo 33To LITO CHOYe TOCIORAME
OfanTa ¥ £0) APYTO) NPACAEH MPEKO TOCPETHHKA, re-
HEDATHOT EOMICHOHOT SACTYTHWKA KRM APYTOT TpeA-
CcraBEMKa ca caMOCTAuMI CTATYCOM ako Ta Mlla PARE
¥ OKBMDY CBOJe DeToBHE TIOCHOBFE AGTATHOCTH

6 Unmemnua fia APYWTEO KOJe Jo PEIMISHT ADMA-
B¢ YIORODHWIE KOWTPOAAIIE WM J& TOA KORTDOAOM
ADYUITA K0Je Je DCIMNEHT ADYTS APYKase YTOBOPHNIE,
s koJe 0BaBTA MOCIOBATSE ¥ TO) APYFO) RPMCADH
(670 TSRO CTATHE TIOCHORHe JCAVMALE WA Ha APYTA
Masui, Caua IO ey e Mpersapa SN0 APYILTBO
¥ CTaNHy MOCIOBRY JEAUHMIY JPYIOT ADYLITEA
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Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1 Income from immovable property mncluding
tncome from agr culture and forestry may be taxed i
the Contiacting State in which such property is
sitvated

2 Tne term “immovable property” shall be defined
in accordance with the law of the Contractng State
n which {ne property in question 15 s tusted Shps
boats and aucrait shall not be regarded as immovable
property

3 The provisions of paragraph 1 shall apply to
ameome der.ved [rom \he durcer use, lething, or use
anv other from of immovable property

4 The provs ons of psragraphs 1 and 3 shall also
aprly 10 the :ncome from immovable properly of an
enferprise and to income from immovable property
used for the performance of professional services

Artucle 7
BUSINESS PROFITS

1 The profits of an enterprise of a Contractng
State shall be lavable only in ‘hat State unless the
enierprise Carries on bus ness in the other Contractng
State through a permanent establishment sytuated
therem If the enterprise carmies on businéss as
aforesaic, the prohits of the enteiprise may be taxed
m fhe other State, but only so much of them as 13
attabutable to that permanent establshment.

2 Sudject to the prov sons of paragraph 3, where
an enterpuise of a Contracung State carr es on business
in the other Contractng State through a permanent
establishment situaled thera n, there shall in each Con-
tracting State be attributed to that permanent estab-
lishment the profts which 1t mght be expected to
make f 1t were a distinct and separate enterpuise
engaged m the same or sumlar actvibes under the
same or smmlar conditions and deahng whlly inde-
pendently with the enterprise of which it s a
permanent estabhshment

3 In the determination of the profits of a
permanent establishment there shall be allowed as
deduetions expenses which are cncurred for the pur-
poses of tne permanent estabhshment including
execulive and general admnstrotive expenses So
meurred, whether 1n the State in which the permanent
establishment 15 situated or elsewhere

4 The profits to be attributed to a permanent es-
tabushment shall be determ ned the basis of business
bocks kepi by the permanent establishment If such
Books do mot constitule an adequate basis for the pur-
poses of defermimng the profits of the permanent
establishment, then such profits may be determined on

the basis of an apportionment of the total profits of
the enterprse to its vamous parts, the method of
apportionment adopted shall, however, be such that the
result shall be . accordance with the principles
embodiea 10 this Article If necessary the competent
auhorib es of the Contracting States shall endeavour to
agree on the method for apportionang the profits of the
enterprise

5 No profits shall be attributed to a permanent
establishment by reason of the mere purchase by that
permanent establishment of goods or merchandise fior
the enterprise

Wran §
ZIOXOJAK OX HENOKPETHOCTH

1 [loxogax o memoxperHOCTH, YmYy)¥hu u fo-
X07ax ‘O NOWOUPUEDERE 1 IIYMAPCIER MOIKE Ce 07I0-
PeAIBAIH Y APAKABM YFOBODHIIM ¥ KOJO) Ce Ta MO~
biia BAnE3H

2 Mspas ,memoxpersiocT” onpebyle ce mpea 3a-
KOHY Ipiane YTOBODHY ¥ X0)0) Ce MMOBAHA HANAIH
Jlabe, BPOZOBH 1 BaIAYXOMIOBM He CMATDA)Y Ce HEno-
KperHoCTYMa

3 OppesGe crasa 1 mpuMeisy)y ce Ha AOXORAK
KOJ ce 0CTDAPY)E OF HETOCDENiOF Kopwuherma, ia-
HA)MuBama MTH FPYIOr Hawiea Kopumhera Heno-
spemocri

4 Orpesbe oT 1 W 3 MpuMersy)y ce % Ha AOXOXAK
OF HEOKDETHOCTH npeAyIEha i He AOXORAK OF Hero=
KpeTiocTs Kola ce KODHCHA ¥ OGABMQIY Camovxad-
RO D, RETATHONTH

nan 7
ZOXOIM Of HOCAOBATBA

1 Joxom mpenyscha ApIaBe yromOpHMIe OTOPe-
3y)y ce cawo ¥ 70j xpacaBu, ocuu ako mpeayaehe He
oBaBa MOCT0BAE Y 7PYTO) APAKABY YrOBOPHMI mpe-
KO CTanHe NDCIOBHE JeIMMVIE Koja Ce ¥ #0) Haiamt
Ako mpeaysehe obanma mocTosaree y ADYFO) APAABN
YTOBOPHIIM NeK) CTATHE TIOCTOBHe JEAHAIIC, TOXOSE
Tpezy3eRa wory GuTH onOPe3oBamy y ADYTO) ADIARH,
874 Cawo o MORMOCA KO Ce Moxe MPUIBICATN 70]
CTANNO) NOCAOBHO) JETUEMLE

2 ¥ crneny c ogpexbaMa crasa 3, axo mpenysehe
Apmame YroBOpEiMe ofaBba noCOBATE y ADYTO)
TDIaBY YTOBOPMULM NPEKO CTATHE MOCTOBHe JeMHAIe
K0)a ce ¥ B0] HaNA3W OHAA Ce TO) CTANHO) HOCTOBHO]
JeRMEM ¥ CHAKO) ADWABI  YTOSODHALY  WPMINCY)Y
MoXol xoje O OWa MONMA GCTOADUTIH Ja 1@ GUAA OA-
BOjeHo 1 moceGHO TpexyIehe KOIE Co BABH HCTIM MK
TN TIOETORAMEN TION JETIM UMM CANTTI YCHO-
BUMA ¥ Za Je NOCTOBATA MOTMYHO CAMOCTANHO ¢ fpe-
Ayachew wija je craima mociomma JemHIA

3 Tlpummcon yTaphusama JOKOTKA CTANKE NOCAOR-
me Jemmmme, Kao OXCMUM TIPYIHA)Y Ce TPOWIKORM KOJA
Ccy ywsmen: 3a noTpeGe cranve HOC7OBHe Jemumlle,
YREYUyIYhH wIBpuIe % omTe amMmmuCrpaTHsHe
TPOWTKOBE TAKO YuHMmeNe Y MDIEDH V KOIO) Ce HATAI
CTaNma nOCYOBMA JeAMRIIA W Ha APYIOM MECTY

4 Jloxomd ROWr ce TPUTICY]y CRAfED) rOCAOBHOY
Jenuuuun ofipebY)¥ ce HA OCHOBY IOCTOBHWX KMMIa
KOl momM Cramha mocnoBEA jeAdmmuma Axo TaKse
KibTe He Aaly oaropapalyhy oCHOBY 3a OAPehsarme
ZOXORaKa 1¢ CTaTHE HOCTOBFE JENUIIAME, ONEA ce 70
XOWt MOTY ONPORWTH Ha OCHOBY Pacnofeme YKYmmX

Roxomaxa NPEAyIcha Ha BeTOBE MOCEDIE ATOBE VRO~
eme wetox pacnozene, mebyminy, Tpe6a Aa Gyae Taxan
R pesyarar Gyfe y CERAAY ¢ IDUMPEUANA 13 OBOT
SHAEa Akn je NOTpefwn, HOZTCWCW OPRANM ADRAZA
yromopwma he HACTO)atH [ Ce JOTOBOPE O METORY
Pacnogene zoxozaxa npeayacha

5 Huxaxsy f0Xoms ce He TIDIIICY]Y CTATHO} MO~
C0BHO] JeTAMIIDT Cavio 3BOT TOra WITo CTANEA MOCTOB-
Ha JemmYA KyTIyJe 700D M o6y sa mpeayache
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6§ The ptovisions of this Article shall apply to the
profits aerived in Yugoslav.a by a resident of Denmark
on the grounds of his participation in a Jomnt venture
with a Yugoslav enterpnse

7 For the purposes of the precedng paragraphs,
the profits to be attributed 10 the permanent cstab-
Listment shall be determined by the same method year
by year unless there 15 good and suthoent reason in
the contrary

8 Where profits include items of income which
are dealt with separately in other Ariicles of th s Con=
vention, hen the provisions of those Articles shall not
be atfected by the provisions of this Article

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1 Profits from the operation of ships or wcraft
n 1nterpational traffic shall be taxable only in the
Contracting State in Which the place of effectave
management of the enterprise 's situated

2 It the place of elfectve management of a
smpping enierprise is aboard a ship, then 1t shall be
deemed to be situated un the Coniracting SiSate 1n
which the home harbour of the ship 15 situated or, 1if
there 15 no such home harbour, 1n the Contracting
State of wh ch the operator of the ship 15 a resident

3 The provisions of paragraph 1 shall also apply

to profits derived [rom the partiopation in a vool, 2
Jount. business or 1n an international operating ageney

4 With respect to profits derved by the Damish,
Norwegian and Swedish ar transoort _consortum,
kngwn as the Scandmavian Arrhnes System (SAS) the
orov sions of paragraphs 1 and 3 shall only apply to
such parl of the profrts as corresponds to the sharehol
dingt_m the consofum held by Det Donske Iuft~
farfsselskab DDL) the Dan sh partner of Scand nevian
A ilines System (SAS)

Article 0
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

a) an enterprise of a Contracting State particirates
drrectly or undirectly in the management, control or
capital of an enierprse of the other Contracting
State or

b) the same persons perticvate dircctly or
indirectly 'n the management, control or capial of an
enterprise of a Contractng State and an enterpitse of
the other Contracting State
and n exther case condifions are made or imposed
hetween the two enterprises 1n thewr commercral of
fmsneial relations which differ from those which
would be made between independent enterprses then
any profils Which would, but o7 those condrizons, have
accrued to one of the enterpnses but, by reason of
those conditions, have not 5o accrued, may be included
1n the profits of that enterprise and taxed accordingly

Article 10
DIVIDENDS

1 Dividends paid by a company which 1s @ res dent
of a Coniracting State 1o a resident of the other Con-
tracting State may be taned in that other State

6 Oppeate oBor wiana NpUNCBY)Y Ce W Ha AOBAT
xo)y pesuzent Jlacke oCTSEDY Y JYIOCIABHLA DO 0T~
HOBY cROT yueurha y Sa)CAMMNKOM HOCHOBAISY C 1yTo-
cToBereKIN MpexyIehen

7 ¥ cwueny MpeTXOMWIX CTAmoRa, NOXOUH KOJA Ce
mpuTCY]y CTaNHO] MocxoBo; Jemutipt yrphrsahe
ce cBaKe TofuHe KCTHW METOACM, OCHIK FKO NG NOCTOJA
oaromapayvhu paazer a ce moerymI cynpoTin

8 Axo moxow o6yxBaTaly i Ae0Be KOXOTKA KO
cy Ha nocedan MAUMH ypeDCHs Y APYIUM SMaHORMa
OBOT CrlopasyMa, OADEADE OBOT wAANA He YTHSY lia O
pepbe Tax Wnariosa

nan 8
TIOMOPCKM BA3LYIIEN CAOBPARAY

1 Joxomn ox xopumherma Spojosa 1M BA3ZYXO~
nosa 'y sebyssapoaHon caopaka)y omopCayly ce cavo
¥ HDWGABI YrOBODHMUM ¥ 10J0) Ce Banas cemire
cTBapHe ynpase rpeayseha

2 Axo ce coumme ctaapme ynpane Spomapcxor
npenyacha marau ma 6poRy cwarpa ce ma ce mamamM
¥ ApAaRN YIOBODHIT ¥ KOJ0) Co MATEWI MOTITHG
nyka 6poFa i, ax0 Keia MATHSHE TYKE y ADRATM
YTOBOPRITIIA ) J PEIMAHT KOPHCIMK OPORA

3 Ozpenbe crasa 1 mpwvemy)y ce ¥ Yia F0XOTRE
ocTRapOHe O VHemRa y MIY °a)eTHHUKOM HOCA0BA-
1y umd y webysapOMH0) TPAHCTIODTHO) OPTaIAMMIN

4 pewt ca ZOXOWNVA KoJe OCTRADY)Y AAHCKY,
LOPRENTRU W WIBGICKN KOH-OPIIAYM 33 BatIvim
coaBnahay, noImaT Kao Scandinavian Awrlmes System
(SAS) oapesBe cr 1y 3 TpwMeRyly ce camo A Ta)
Xeo MOXOTKA KOWE OATOBADA AKOETpCROM ywemhy
ey womopwnymy ynva Det Jlamewe Luftfartssel-
sckab (DDL) fancxs mapriep Scandinavien Asrlines
System (SAS)

nan 9
VAPYIKEHA TIPEIXV3ERA

Axo

a) npenysehe ApMcase TOSODHYme yeCTEYIC Te-
I0CDEARG HIM TIOCPENHD ¥ YOPABMAMY, KOHTPOH Narh
MvoBHEY npeayaeha KDYTC ApIKARC YIOBOPHANE W

6) era ma YSeCTSY]Y HENOCDMNO Nk mOLDEN-
o y ynpasmary, KORTpOTH T FVORANA NDERYIEha
apRaRe YIOROPHHUe M MpeAy3eha Zpyre ApAaBe yro-
Bopme;

# ko cy y ofa cayesa wameby Ta sma npeavicha
¥ MIXORIY TPTOBHCKITM H (bAHAHCHICKMM ORHOCHMA
opebeln W HANETHYTY YCIOBK DASTHHTA OF 0K
Koy G Giamis oxpcbems HIMeby CAMOUKATAAY TEAY-
achn, goxows KojH Gt Ge3 TMX YCTOBa HACTATA 34 Je-
Ao Oz mpenyIeha, am 00T THX YONORA WICY HACTA-
T, MOTy ce YkmyDATH ¥ AoXOTEE TOr MpEAyocha M,
exoauo roxe, onopednszaTH

Waan 10

AMBUIEHIE

1 Dupiiene koje ZDYLITBO DESMIEHT xpAape
yrosopmane nazha PEILIGRTY APYTe ApKABe yrosop-
THitie MOTY Ce OTIODEIMBATH ¥ 70) ADYTO] APam:
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2 However, such d vidends may be taxed mn the
Contracting State of which the company papng the
dividends 15 a resident, and according io the law of
that State but the tax % charged shall not exceed

5) 5 per cent of the gross amount of the dividends
if the recpient is a company (excluding partnersh p)
whech holds directly at least 25 per cent of the votmg
power of the company paying the dividends,

) 1 all other cases, 15 per cent of the gross
amount of the dividends

“The competent authorites of the Contracting
States shall by mutual agreement seitle the mode of
application of this Lmitation

This paragraph shall not aflect the taxation of the
company 1n tespect of the profits out of which the
div.dends are paxd

3 The lerm “davidends” as used in this Arhcle
means wncome {rom shares, or other rights, not being
debi-clarms, partieipating in profis, as well as mcome
from other corpoiate nghls assumilated (o income from
shaves by the taxation law of the State of which the
company maling the disimbution 15 & resdent

4 The prowisions of paragraphs 1 and 2 of this
Article shall not apply the repient of the dividends,
bemg a resident of a Contracling State has in the
other Contracting State, of Which the company paymg
the dividends s 2 rosident, 5 permanent establishrent
with which the holdmg by virtue of which the dive-
dends are paid s effechvely connected In such a case,
the provisions of Article 7 shall apply

5 Where a company which 15 a resident of a Con-
tracting State dev ves probiis or mcome from the other
Contractng State, that other State may ot 1mpose any.
tax on the cividends paid by the company to persons
who are not residents of that other State, nor subject
the company s undistn buted profis to a tax on undi-
stibuted profifs, even 1f the dvidends pard or the
undistributed profis consist wholly or partly of profits
or income arising M that other State

Article 11
INTEREST

1 Interest arising tn a Contractng State and aid
to a_resdent of fhe other Coniracting State shall be
taxable only m that other State -

2 The term “interest” as used m tms Athele means
Income [rom Government securiies, bonds or deben-
tares whether or not secured by mortgage and whether
or not canying a nght to particioate in profils and
debt-claims of every kund as well as all other sneome
assimilated to meome from money lent the taxation
law of the State m which the mcome arises

3 The provisions of paragraph 1 shall not auply if
the recipient of the mferest, bang a resident of a
Contracting State, has in the other Contractng State
1n whech the interest anises o permanent establishment
with Which the debt-claum from Which the anferest
amses 1s elfectively connected In Such a case, the pro-
visions of Article 7 shall apply

4 Wnere, owing to a special relationship between
the payer and (he recipient of the interest or between
both of them and some other person, the amount of the

2 Jlamszenic (co wory OMOPSIMBATH X y MpRASH
YrOBOPEII W0i Je D34icur EpyBITSO O Hemaa-
hyle ausmenac, ¥ CRIAAY ca SaKomia Te ADRAZE,
i TaKo paspesan 1opes He Mome Grmi Behid 01

) 5 0ACTO OR ODYTO-3INOCA  AMEWACHI, KO Je
npsanan_apyuTRe (n3y3isaivhe maprHepeiso) Koje
HenocpexHo AMa pajMarse 25 OFcTo  MacawKe  cHare
ApyUITEa Xole emnahyle AUBARCHAC,

5) 10 0fCTO 07 GPYTO-MIHOC UIBMECHIE ¥ CBINM
ApyTIN caya)eama

Hajisieschy Opraxi JpAaRa YrORODHALA 32jexHM-
194 CC_7003ADAIY 0 HABILY TDHDRING OROT OTpAmIC:
B2 Obaj CTaF Ko yTUe hA 0JOPEBAILE JO\ORAKA
ApymTEa 3 xOJUX ce gupizene Hemuahyly

3 Mspas memmmene’, yUOTPeOTen ¥ 0BOW WA~
Hy, 03Hauapa ROXOZAK OX AKIMIA AII IDYTHX TDABA
KOJa yUCCTBYlY Y ROXOWMMA a HHCY MOTpAMABAMA,
K20 3 JOXORX Off ADYTIX NDABA KODODEIG, H3jel-
Wael © NOKOTKOM O AKIM)A ¥ TIODECKOM 3AKOMY AD-
RaBe W Je DeSHIET APYLITEO KO)E BPUIA DACHO-
Hemy

4 Oapexbe cr 1 5 2 OROR WIana He NDIACIEY)Y
Ce AED MpMMATON MRVGICI, PEIAACHT APHaBe YTO-
B0pmAIle, JiMa Y EPYIO] APAABH YIOBOPILI, W)W I8
pesaeHT ApYMTBO Kole Jcnuahyle mHMueHTe, Crat-
Hy TOCHOBHY JEANAUY C KOJOM € CTRADHO moBEIA-
O npaso yueirha Ha OCHOBY KOTG co AMBMACHAE MC-
Daghyly ¥ TaKmow CAyway, TpuMenyly ce OApedse
“mana 7

5 Ao fpywTSO Woje Je pCIIeNT ApMaBe yIo-
BOPHKI® OCTBADY)E OGHT MM JONONIR Y ADYTO) AD-
KA YTOBODHIINL, Ta pDyra ADMABa Ke MOWE g3 3a-
Befle majepan mopes Ha musNAeHAe Kol jcumahy)e
BPYIUTS0 MAWMMA KOIA HUCY POIAZCATH TC ZpYTe AD-
SKame ETH fa MOREpHE HCpACTOfeiene AoGHTA ADY-
IS DODe3y Ma_ uepacnozemere NIOGWI, WaK ¥ KO
ce ueTmahieHe  aubiiemNe, oMOCHO mepaciozemere
0BT, ¥ NOTIYHOCTH i RGO CACTOJE OF A0-
G i 70XOTRA oMM CY oCTSEDEHM ¥ TO] APYTO]
pasi

11
KAMATA

1 Kawara nacrafa y gpmaBy yroOPHAmE # %e-
riakena pESWICHTY APYFE ADAISe YIOBOPHKIE MOKE
ce OMOpeIMRATI CaWo ¥ TO) ADYTO] ADMABH

2 Mspas ,mamara ymorpedmem y osoM CIamY,
03HEUABA NOXORAK 0f ADHABENX XAPTHIA OX BDRRHOC-
T, O0BESMIA My OOAHATAIINIA HESABHCHO OF TOTA XA
Tt Cy 0Beabehere 3aT0TOM 1 KA A Ce HA OCHOBY FoIX
yeecTBY)e ¥ AOGMNOSD, i TOTPAXGIRA®R TID OCHOBY
Ayra coawe BPCTe, KA M COAKW ADYIH AOXOGAE KOIK
JO VRJeAAYEH €4 KOXOTKOM 01 TOSAJMMEHOT HOBUA
TpEMa MOPECKOM  30KOMY APRABS ¥ K0JO) FOXORAR
macrae

3 Onpeabe crasa 1 e npaMGHY)Y Ce aKo npia-
Tau Kawale, pessienr IDEase YIOBOPHANE, XA Y
ADYEC) APAKARM YTOBODHIT Y KOJ0) OCTBADYIE KAMATY
CTATEY DOCTOBHY JETHHALY Ca KOIOM J& MOTPAHBATLE
0 0CHOBY ZYTa OT KOa TOTHC KaMara CTBapmO 0~
BesaNo Y 1oM cayua)y npaMemy)y ce oppexbe wia-
a7

4 Axo, 260r noceSor osoca suehy maaTAONE
3 APANEOUR KAMATE W HIMEDY CRAKOT OX MM ¥ He-
KOP ZPYTOT SUlfa, MINOC nnakee kawarTe, miyhu ¥
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Interest paid, having regard to the debt claim for which
11> paid, exceeds the amount which wouid have becn
agieed upon by the payer and the recipient of the
inierest i [he absence of such relationship, the provi-
sions of Us Article snall apply only to the last-men-
Boned amount In that cose the excess part of the
payments shall remamn faxable according fo the law
of each Contractng State, due regard baing bad 1 the
other provisions of thus Convention

Article 12
ROYALTICS

1 Royaltes arsing 1 a Contractng State and
pad to a resident of the other Contractmg State may
be taxed in that other State

2 However such royalties may be taxed i the
Contracting State »n which they amse, and according
to the laws of that State 1f they are 50 taxed the
the tax charged 1 the Contracting  State m whick
the royalties arise shall not exceed 10 per cent of e
gross amount of the royalties

3 fhe term “royaltes as used n this Artcle
means payments of any kind recoved as a cons de-
ration for the use OF, or the mght to usc any co-
pyright of Literary, artistic or sc onbific work inclu-
ding cinemalograph fiims fims and tapes for tele-
vision and radio, any patent trade mark, demign o
model, plan, secret foimula or process, or for the
right to use, indushial, commereiai, or  scientfic
equpment ot for information concermng  mdustrial,
commerciat or scientific experience

4 The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not
apply 3t the recipient of the royalties, being a resi-
dent of a Contracting State, has in the otber Contra-
cung Stale m waich the royallies aris> 2 pecpanent
establishment with which the Tight or property gi-
ving rise to the royalties is elfectively connceted
In such a case, the provisions of Article 7 shall appl

5 Royalties shall be deemed to smse 1 a Con-
tracting State when the paver 15 that Contracting
State atself, a political subdivision, a local authors y
or @ resident of that State

6 Nolwithstanding the provisions of  paragraph
5.1f the peison paying the royaies, whether he 1
a resident of a Contracting State or mot, has m a
Contracting State a permanent estabibshment
connection with which the hability 1o pay the royal-
ties was meurred, and such royalties are borae by
such permanent cstablishment then such roalties
shall be deemed to anse in the Contiacting State 1n
which the permanent cstablishment 15 situated

7 Where, owing 1o a special relationship between
the payer and the reciprent or between both of them
and some other person, the amount of the royalties
pad, having regard to the use, right or informahon
for which they are pad, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer the re-
cipient 1 e absence of such :clationshup, the pro-
visions of this Article shall apply only o the lasi-
mentioned emount In that case, the excess part of
the payments shall remain taxable accordiag to the
law of each Contracting State, due regard bang had
to the other prov.sions of this Convention

BYZY NOTpAXMBaMLe TIO OCHOBY IYTA 3a Xoje ce oma
naaha, npeaasn ssoc Koj Gu Gio yrosopen mmchy
O7ATAONA 1 TPHMAONA KEMJTC ONDPENGL 0BOP  ulama
MpIMEsY)Y ce Cama K MIHOC KOJ 0 GHO YrOBODCLY
Ra Taxsor omHoca Hewa ¥ TOM cAywajy miuie naahen
S13HOC_OTOPE3Y)e e CATMACHO 3AKORY Cuaxe gpMame
yromopmie, WMejyhi ¥ BAZY OCTEiE ORpeRbe oBor
criopasysa

nan 12
AVTOPCKE HAKHAZE

1 Ayropexs waxmage wacTale y ADKABH yromop-
monbe, @ wennahene DESUACHTY IIpyre JpMase Yrosop-
HUIC, MOTY C& OTIOPEIUBETH ¥ TO) KDYFO) ADWERN

2 AyTopeke mammage Moy ce onopeaMBATA MY
ApIKaBM yTOSODHMI y K0j0) HACTA)y, CARIRCHO 3&KO-
mmia e gpwase Mebyruw, ako Cy Taxo onoDeauBa-
Tle, TOpE3 paspesan y ApAARM VIOBODRUUM Y  KOjO1
ayIopcKe HekHaxe HacTa)y We wowe 64 neha o 10
OXCTO 07 BpY.0-#3NOCA AYTODCKHX HAKHAXM

3 M3pa3 ,ayTOpeKe mammane, ynoTp6mer Y omoM
“raiy, osHauasa naahama coake BPCT KOJA CY TDI-
Iheld Ka0 HARKAAA 3a KODMIIRErbe wmma 3a APIBO Ko
P/mherba AYTOPCKOr NPACa HA KESEKCENO, YMETHIIKD
Han mayuno feno, yRmyuyiyhn Guockoncie duwmione,
dradse u TPAKe 33 TelemwdWy L pazio, matent,
3uITHTHIN 310K, MAUPT WA MOZER 1173 1, Tajie GOpMY-
e 174 arouet, oRmDSHO 3a Koptherse W 53 MPaBo
opiahieha HARYCTPUICKS, KOWEPUAJATHE K HAYHE
o7peMe 5T 32 OBABRIITEILA KOJA C& ORHOCE HA HHAYC-
ToriCia, KOMODUIANEA WA MAYWHA MCKYCTSE

4 Onpexbe o1 1 u 2 ce me MpuMEIBYLY axo pK-
MATaU ayTopoke pawmaze, KOJ Je DEIUICHT APRABO
YTORODHIIIE, VS ¥ APYTO) ADHCRSH VIODODHAIMA ¥ KO-
Jo) AYT0pUKe HARHIRe HACTAIY CTANIY NOCTODHY Je-
FAMIY ¢ x0)0M ¢y TPARO WM HNODWIA 07 KO)AX Ha-
cra)y ayropcke WakHaje CTBEDFO ToBdams Y ToM
caywa y, npmaeny)y ce oxpsaGe wnasa 1

5 Cvarpa ce 42 ayTODCKe WAKNGAE TCTNY ¥ AP~
TED'T YTOBOPHAIA KO 1C HCOAQTHGAL COMA Ta APKA-
B YFOROTINNA,  TeHa XDYWTECHO-OMHTAMK 331eA-
Hia A DEIMASHT T2 EPE"BE

6 Mayaerso op orpAcfa crava 5 cwaTRa ce KA
ayTopCke HOKHAZRE HACTA)Y Y ADEABH  YTOBODHWI ¥
K00) CRAMTHAAN AYTODCKAX HIKHQTA WMa CTAAdY
mocTOERy JEAEMLY Y DETs ¢ KOJOM Je MACTATA G0a-
Bnesa nmahaiea ayFODCKKX HAKMAZA M KOJa CROCH T
ayToperz naxnazne, Ges 03NPA HA 70 Aa U 1€ HCTAA-
TATAL ayTOPCIGAT MAKOXA DEIMIGHT T¢ ADAABE Yro-
sopmTe.

7 Axo, 36or moccBaor omnoca wimChy fATHONA
31 IPYMAORA WK HINEBY CRAKOT OF KWX W HEXOT APy~
Tor Mama, u3KOC HARRewx aYTOPURAX UKHINA, MMA-
2yPu y BuRy mopumhesme, TpaBO A mGOPHANLAY 33
Kojy cy owe naahewe, mpesaw: w3uoc xojA G GMO
yrosopen uameby fnardoma » mpUMAOWA, OAPERSC
080T “WIRHA IPUMEHY)Y Ce CANO Ha HIHOC KOWA O 61O
YPOBODCH Z3 TAKBOT ORHOCA Heua ¥ TOM CAYHR)Y, Bu-
e nNheR M3HOC ONOPESYJE CE CATIACKG 3AKOWY CRA-
Xe zpase yromopule, WMa¥RM ¥ BMIY ocTare OA-
pegbe opor caopasyma
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Article 13
CAFITAL GAINS

1 Gams from the ahienation of mmmovable pro-
perty may be taxed in the Contractng State i
which such property 15 situated

2 Gams from the ahienation of movable property
formung part OF fhe business property of a permanent
establishment which an _cnterprise of a Contractng
State has i the other Contrachng State ot of mov=
able property pertaming to a fixed base avallable to
a resident of a Contizchng State wm. the other Con-
tracting State for the putpose of performing Pro-
fosaionsl servicos, mchding fueh  gmns  feom the
alienation of such a permanent estabbshment ((alon
or together with the whole enterprise) or of such
fixed base, may be taxed in the other State

3 Guws from the shenation of ships or awcrafl
operated 1 internationil traffic or movable property
pertaming In the apeiation of such ships or arcraft
snall be taxable only m the Contracting State 1n
which the place of elfective management of the
enterpiise 35 situated

4 Gams from the alienaton of any property
other than those mentioned n paragraphs 1,2 ond §
of ths Ariicle shall be laxable only 1 the Contra-
cting State of which the ahenator 15 a resident

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1 Income derwed by a resient of a Contracting
State in respect of professional services or other inde-
pendent actvities of a sumlar  character shall be
taxable only 1n that State unless, for the purpose of
petforming his acitvit es, he has 2 fixed base regulary
avarlable o him 1n the other Contracting State or 18
present i that other Contracting State for a period
or periods exceeding in the aggregate 183 days in the
taxation year concerned 1f he has such a fixed base
ot 15 present as aforesaid, the mcome may be taxed 1
the other Contracting State but only so much of 1t as

15 attributable to that fixed base or to his presence

2 The term “professional services” includes espe~
cually independent scientific, hterary, artistic, educa-
tional or teaching activiiies as well as the independent
activities of physicians, lawyers, enganeers, architects
Gentists and accountants

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1 Subject 1o the provisions of Articles 16, 17, pa-
ragraph 3, 18 and 19, salaries, wages and other sumilar
semuneration derived by a resdent of a Contractng
State 1n respect of an employment shall be taxable only
I that State unless the employment 15 exercised 1n the
other Contracting State If the employment 1s so exer-
cised such remuneration as 15 denved therefrom may
be taved 1 that other State

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1,
remuneration derived by a resident of a Contracting
State in respect of an employment exercsed 1 the
other Contracting State shall be taxable only i the
fwst-mentioned State 1f

nax 13
TIPYIXOA¥ OJf MIMOBHHE

1 Tprxom ox orybeisa memokpemtocTi wory ca
0D0pe30BaTH Y APABI YIOROPHIIGL ¥ K0J0) Ce TAKEA
OB BANATH

2 Tipnxoms on orybeiba TOKDETHOCTH KOJA ik
€0 HSUUHHE HAMEILEHE 54 LUCIVBHILE CIALHE IOCI0E-
He jequvue Kojy npemyiehe spwape  yTOBOpHMIe
Ay ADYTO) ADRABH YTOBODWAINA %M NDAXOTA OR
TIORpETHOCTH KOJa mpiUARA Crano) basi K0)y Kopic
TH DEIWACHT ZpKaBe YromopHAUe Y APYTO) APHaBi
YIORODHUI 32 ODABMAMG CAMOCTAMNMX T A2
TatHoCTE, YRBYIYIVRY TDUXORE 0 OTYBERA % oAl
He mocxOBRe JeqmmALe (Cme MIM GRJEHO € LeT
npeayaehem) st Te cralue 6adc, MOFY Go OROPe3i-
BaTi y ADYIO) ADHESH

3 Tipuxomu of orybeia GpOXORA U BAIAYXOMTOBA
Koy ce RopiCTe 3 MebyrRapaNuM caoopakaly I Of
RoKpeTHORTH Knle crywe Ay Kopumihetg  ADOTORA 1
BATAYXONI0DA OMOPERY)Y Ce CAMO Y APIRAZH YIOBOD-
MM y KOJO) Ce HATAWM COMMTE CciBapEe  yTIpaBe
npeayacha

4 Tipixoms 0p_ otyhewa omase, ocHN uMOBHIE
mameaeHe y GF 1,2 % 3 OBOT wiaka, omopesy)y ce
camo' y ApHEDH YIODORHWRM )i )¢ PEIMTRHT AAUE
xoje je oTybuao Hwosiy

Tnan 14
CAMOCTAJIHE JVUHE JETATHOCTH

1 Joxonax xop peswsest xpaase  yrovopmae
ocTRADi OR NMpObeCAOHATIX ACIATHOCTIE I ADYIIX
COMOCTATHIX SETATHOCTH CUiNie BDCTE OUODEIVIE Ce
M0 Y 7TO) ADWABH_ OCHNM GIO OH HeWA, 3a mOTPESe
OBABHALL IOV ACIATHOCTH, CTATHY 6A3y Koy De-
AOBO KOpHETH Y [PYTO) ADAAZH YTOROPHHLOL I QKO
e Gopami y XY0) ADRARM YTORODHAM 3 MEDHORY
s nepHOmA KO YRYIHO Npesase 183 Kama ¥ on-
FHOCHO) Mopecio) rommy Ako Ma Taxey crasny 6asy
T e GOPaBHO KAO LITO Je 2eh PeveHD, ADXORAK MO~
500 GUT OTIOPe30RAR ¥ APYT0) APKARHM YTORODHHL M
N0 OHA) ACO KOS Ce TPAMNCY)e CranHo Gasm, ofs
HoCHO meromow opaexy

2 Hapas .npodeoronanse  penaTHOCTH' noceSio
obyrzata camocTalie Hayuie, RILIKOBHE, YMOTRITKE,
0Bpa30aKe WA HACTABHE ACFATHOCTIE, KAO I CAMOCTAT~
e ReFATHOCTH mewapa, OEONATA MIDKEIGPA, PXM-
xexara, crovaronora w pawyosoba

Wpan 15
HECAMOCTAJIHE JIMYHE EENATEOCTH

1 ¥ cxaaay ¢ ompenGena w1 16, 17 cr 3,18 # 19
A A0XOM M ADYTR CIUAMHA MPUNAERA KOJA ocTEA-
PH pesiient Apase YICSOPMNLE 33 PAGHOT OZHOCA
09peay)y ce cauo y 7o) APALH, OCHM AKO HiJE -
TWLTEH ¥ PYTO) WDIABH YTOSOPIAIN. AKD Je 3ao-
IR Y IPYTO) IPTABY YrOBOPIM, TAKBA NDMMAHA
MOTY Ce OTOPESNBATI ¥ TO) AD3FO) ADFABH TIOWITO <Y
¥ moy ocroapeua

2 Mayserso ox oapexaa crasa 1 npmMama Koja
OCTBEDH DE3ACHT APKABE yTOROPIINE M3 DAZHOT O+
HOTA Y APYIO) ADIKaBY YTOROPHAIJ OHOPESY]Y ce CaMo
¥ TpsonOMeRyTo) Apwamn axo




[image: image11.png]Ierax, 18 mencwbap 1981

MEBYHAPOJHN YTOBOPM

Bpoy 15 — Crpana 865

2) the reciplent 15 present in the other State fora
period or periods not exceding in the aggregate 183
days 1n the calendar year concerned, and

b) the remuneration 1s paid by, or on behalf of, a
person Who 15 not a resident of the other State and

©) the remuneration 15 ot borne by a permanent
establishment or a fxed base which the person has in
the othe: State

3 a) Wages and salames paid by a Contracting
State or a pohtical subdivision or a local authority
thereof to an nd.vidual shall be taxable owy n that
State

) Wages and salaries paid by a Contracting State
or a political subdrvision or a local authority thereof
fo an_mdmidual_shall be taxable only i the
other Contracting State 1t the recipignt, who had per-
formed work 1n that other State, 1s a resident of that
State and who

1) 15 a national of that State, or

1) did not become a resident of that State solely
for the purpose of work performed

4 The provisions of paragraph 3 shall apply to
wages and salaries paid to an individual as represen=
tative of the Jo.nt Economic Representation of Yugo-
slavia or the Tourist Federation of Yugoslavia

5 Wages and salaries derived by an individual for
work pertormed 1n coneotion with a business carried
on by a Contracing State or a political subdivision of
a local authonity thereof, shall be taxed in accordance
rovisions of paragraphs 1 and 2 of this Arficle

6 Notwithstanding the preceding provisions of this
Article, remunerition n respect of an employment
exercised aboard a ship or _aircraft in_international
tratfic may be taxed 1n the Contracting State n which
the place of effeclive management of the enterprise 15
situaled Where a resident of Denmark derives remu-
neration m respect of an employment exercised aboard
an awcraft operated In iniernational traffic by the
Scandinavian Arlines System (SAS) consortum, such
remuneration shall be taxable only in Denmark

Articte 16

FEES DERIVED FROM WORK ON A JOINT
BUSINESS BOARD OR A BOARD OF DIRECTORS
(Directors, fees)

1 Directorsfees and similar payments derved by
a resident of Yugoslavia m his capacity as & member
of the board of durectors of a company which 15 a
resident of Denmark may be taxed 1 Denmark

2 Fees and similar payments derved by 2 resi-
dent of Denmark :n his capacity as a member of 2
jount businese board of an enterprise_which s a
Tesident of Yugoslavia may be laxed in Yugoslavia

3 The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not
apply to remuneration paid on account of regular
functions 1 a company or an enterprise as on
employee, adwiser, consultant and the Lke In such
a case the provisions of Articles 14 or 15, as the case
may be, shall apply

Articte 17

ARTISTS AND ATHLETES

1 Notwithstanding the provisions of Articles 14
and 15, wmcome denved by entertuners, such as
theatre, motion picture radio or telewsion artistes,

%) mpiuanal; GOPaBX Y ADYTO) ROWTRY Y MEDHOTY
an nepuomiMa ops me mperaze YEyawo 163 aoma ¥
OMOCHD) KATEATAPCRO) TORMEH,

6) mpuvama cy ucrnahena on CTpARe MT ¥ KMe
2R KOJe HAJe PEIENT ADYT ADAADE,

1) OpINMAmA @e CHOCH CTANHA MOCTOSHA JERUTAIA
17 CramHa G238 KOJY AN VB2 Y ZPYIO] APIKAEH

3a) Jiramy ROXOT ToJe HUNINROM MLy UCIITA-
By)e qpAABA YIOBODHIIA JEIM IEHA APYIITEEHO-NO-
TUTHE 3]QTHNIA ONODE3Y]Y Ce CAMO ¥ T0) ADKAmi,

©) mrmns moxoLyL Kole IO TIMY wCrTahyIe
ZpIKABA YIOBODHMLA JIGE HA ADYIITBERO-TIOMITHYKA
33)6XIA OTOPE3Y]y CE CAMO y ADYTO] APKABH YIO-
BOpHIIY aK> Je mpEMATAL KOJY Je ObaBMO Pax ¥ TOI
ADYT0) ADHAB DEIARENT Te IDNCASE M MOX YCTOROM

1) fa je IpPHASLANME Te ADIKABE, MMM

1) 72 e noCTa0 pedAEHT TE ApAAT HOKLYH-
50 30or obasmaisa pana

4 OnmpenGe craBa 3 NpuMernyly ce Ha JDfiHe A0=
XO0TKE KOju Ce ucnaahyly uanuKoM Jly Kao Tpel-
Crammrcy 3ajemKOT ADABDCIHOT MPERCTASIDALITEA
Jyrocaaesje wn TypucTHUKOr cazesa Jyrocmasije

5 oo Toxom KoJe UKD Alle OCTRGDR Pa-
TOM ¥ Be3u Ca HNPUBPENHOM ZNATHOUTRY JPKABEe YIO-
Sopine Wi hene ADYAITACRO-OTATISKE SACHLME
OCODe3y]y Ce ¥ CKASAY ¢ oApeRdaya or 1 m 2 omor
wnana

§ Vayserno o TpeTXOmIAX OIPERACa OBOT aNE,
“piMaa 43 PRHOT OTOCA Nia GpOXY AT BASAYX0<
mnoBy ¥ MebYHapORHOM caobpaha)y MOTY Ce Omopeit-
BaTit y ADaBM YTORGHAL § KOJ0) <O HATa3M MECTo
crpapHe ynpape mpeayseha Axo pesujient Jlancke 0C~
THADYSe MpIANLA 13 PATHOT DRDCH Ha BAIYXOMTOBY
Kot 3 MehyHepOTEON Ca065ThalY KOPHCTI KOH30DIT-
Jym Scandinavian Airhnes System (SAS), Takso npu-
wmame ce onopeayie cawo ¥ Jamoo)

nan 16

HAKHAJIE OCTBAPEHE 3A PAL ¥V SAJENHMY-
KIM IOCTOBHIAM OROPUMA JATH OIROPHMA
JMPEKTOPA
(Haruazne avpexTopa)

1 Hakaage JOmeropa  oii¥Ea mpMMama Xofa
ocTaapn pediieHT JYTOGTASYIE ¥ CBOJCTBY WidBA 0%

Gopa aupextopa spyurmma xoje Je peauent Jlamcke
mory ce omopesnsan: y Jauoko)

2 Hoxwaje # GRS TpWMaia X0Ja OCTSGH pe-
unenT Jlancke Y GDOJCTBY "l1aHA DOGTOBIT OAG0DA
mpenyseha Koje Je PEIARCHT JyTOCTABMIE MOTY K€ OTIO-
pesimamy y Jyroonami

3 OgpenBe or 1 ¥ 2 me ofwoce ce Wa npuMama
yennahena Ha OCHOSY DeNOBUMX (DYNKINNA y KOMIA-
By W MpeTysehy ¥ CBOJCTRY CAYNOEH/Ka, CaBer-
KA, KOMCYNTANTA M GO Y TOM CIyHA)y GpMe-
Y)Y ce, mO moTpeSH, oeASe uA 14 s 15

Wrex 17
YMETHUIA ¥ CTIOPTHCTH |

1 Mayserso ox ompemabe wn 14 u 15, Toxomax
Koju OR JurwMX JIeTATHOCTH OCTBApe 3meobami, Kao
L0 ¢y NoSopMINS, GATMCICL PRI 1 TETEBIBHICKI
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and musians, and musians, and by athletes, from
the r personal actvities s such may be taxed 1 the
Contractmg State m which such actwilics are exer-
cised

2 Where mncome in respect of activities exerc sed
by an entertomer or athleie referred to in paragraph
L of this Aricle accrues nol to that entertaner or
athlete himbell out (o another person, that ncome
may, notwnihstanding the provisions of Articles 7, 14
and ‘15 of thus Coaventon, be laxed m the Contractng
State in which lhe aclivities of the entertamer or
athlete are exeraised

3 Notwithstanding the provisions of paragraphs
1 and 2 of this Arlcle mcome derved 1 respect of
personal aclivilies as such of an entertainer or athlete
bemng a resident of a Coniractng State shall be
tasable only m that Siate 1t the activities are excr-
cised i the ofher Contrachog Stale withim the fra-
mework of a cullurdl or sports exchange programme
sanctioned by both Contracting States

Article 18

PENSIONS AND PAYMENTS UNDER PUBLIC
SOCIAL SECURITY SCHEMES

1 Pensions and_other smilar remuneration pad
10 a resident of a Contracting Siate in considerat on
of past employment shall be taxable only in the
Contractmg State 1 which the recipient of such
Temuneration 15 a resident

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1,
payments made under the Pubhc Socal Security
Scheme of a Coslract ng State may be taxed in that
State

3 a) Notwnthstanding the paragraphs 1 end 2 of
this Artcle, any pension pad by a Contracting State
or a political subdivision or a local authonity thereol
out of the budget or special funds to any ind vidual
shall be taxable only in that State

b) However such pension shall be taxable enly
n the other Contractng State 1s the recipient 15 a
national and a resident of that Slate

4 Any pension denved by an individual for work
performed 1 connect on With any business carried on
by one of the Contracting States or a political sub-
dwision or a Jocal authouity thereof shall be taxable
only m the Contracting State of which the :ndividual
1s a resident

Article 19
STUDENTS

1 A student, tramee or business apprentice Who
15 present in a Contracting State solely for the purposs
of his education or traming and who 1s, or was
immediately before his stay i (hat Stale, a resident
of the other Contracting State, shall be exempt from
tax m the first-mentioned State mn respect of way-
monts received lor the purpose of his ma.ntenance,
education or traiming, provided that such paymenis
are made to hm Irom sources outside that first men-
tioned State

2 A student at a wnwversity or other educational
mstitution 1 Yugoslavia, who durng a temporary
stay 1a Denmark holds an employment 1n Denmark
for & period not exceeding 100 days . a calendar

MO, My3iraaps it CHODTHCTH, MOME Ce OMOPEIH-
BT ¥ ADEABM YIOBOPHUIPL Y K0JO) CY TE EKTMBNOCTH
oGanmene

2 Axo poxomax On emaTnocr: mIsohawa wma
coopicTe #3 cTama 1 080T WIAHA He HDITHNE MITHO
317B0hasy W CROPTHCTH Beh IDYTON NI, T8) AOX0-
22K, M3y3ED O oppeAata un 1, 14 u 15 osor cuo-
PASYaE, MOMKe GITIA OIODEIOBAN Y ADACAB YIOBOPHIA-
Iy K0jo) CY ODABBEHE HENATHOCTA IIBOBATA ST
cnopricre v

3 Myserso o oApeRaGa CT 1 % 2 OBOT wama,
HOXORAK KOJA O TAKBYX IYEUX [ENATHOCT OCTBAD
3BOBAY IUIM CTIODTHCTA KO J DeIMIENT IpKase
YIOBOPHILE OMOPEIYJE CE CANO ¥ TO) APMADH aKD CY
T¢ JeTATHOCT: 0CABDEHE Y APYTO) ADIKABI YIOBODHH-
11y OKBUPY mpOrpaMa KyINYPHe ILmm CROPTCE Dad-
aenc Koy €y ofo0pIe O0e ADMase YTOSOPHILE

Wrnan 18

TEH3UJE ¥ TLIARARA TIPEMA CHCTEMY JAB-
HOT COLMJAMHOT OCHIVPARA

1 Ilemsuje & ApyTa CavyHa Mpivara ucroiabeda
DEIUROATY HpNABE YTORODWAE Np OBy paNMEr
Sanociena GUDEIy)y Ce GG ¥ APMERN VIOBOPRHLE
P e pedmenT mpIMATAN TaKEE MARNATE

2 Mayserso ox onpenaba croma 1 muahama -
BpIIeRa TDEVA CHCTONY JABHOT COLMJANAOT OCHIYPATSA
Aprame yrOBOPESE MOTY Ce OUOPEIMBATH 3 T0) AD-
wapu

3a) Msyserno ox cr 1 w 2 osor saasa, mem-
3 KO}y BiIrIou DY MCTTATH ADRABE YIOBOD-
K 671 LR ZDYUITIGHO-IOTUTAIEA AJCALING 3
Syneta yw mocedmix OITIORa OMOPEYIE Ce CMO ¥
oy Apasit

©) 7axpa nesama OGIPESTIE C6 CANO Y EDITO) Ao~
TaBH YrosopiTATt XD Je MpAOMANES ADHEBZAMWML X
peanneir Te Apwase

4 Ilewsma xo)y MITKO M OCTBADM 33 Paxg
ofasmen y Bewy ca UPABPEAROM JenarHowhy jene o
ApIABE YTORODRNGD WA WEHE ADYNTBCHO-HO-MTE-
‘e Sajefuuiie OMOpEsYIe ce Camo y APWami YTomop-
Wi A e PeIHAEHT UMD Fe

nas 19
CTYABHTH

1 Cryacim, mp:DABIIT HUTE YIORKK yoMepenor
ofpasopazza Koy Gopam y APMKADH YTOBODIGIH KO-
KEYDO pag obpazoasma Dt 06yuasemsa, & KON 16
DealnenT APYTe ZPWaBE YIUROPHUIe B Je Hemo-
cpemio npe cpor Goparxa y ToJ Xpacamm Gio Ded-
AeHT Zpyre Apase YIORODHWIE, WAYIMWR Ce OF M-
De3a v IpBONONeNY0) APRaSM § Be ¢ maharinea
mpMMRemt 92 Motpede CoOX WIIPAKABAILA, 00PAIO-
Barea W 00YNABAA AKO Cy MY TaKBA MARARmA K-
Epmena 13 ¥30pa BAH Te THBOTOUCHYTE APAGDE

2 Crysesr ma YHWDEPMATETY WK WOKO) APYIO)
obpasomio) yerasomst y JYTOCTABIGH, KOJ Je 3a BDE-
we mprmpestenior Gopasia y Mascioy anocaes y Men-
cxo} ¥ meprony Eopr me mpemat 100 AaHa ¥ JeRu0)
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year for (he purpose of oblainng practical exper.cnce
i connection with his studies, shall be taxable in
Denmark only for such part of the wcome from the
employment s caceed D Kr 1600— a_calendar
month The cxemption granted under [his paragraph
shall not, however, exceed an aggregate amount ot
D Kr 4500 — Any amount exempled from tax under
ims’ paragraph shall include personal allowances for
the calendar year in question

3 A student at a umversity or other educational
wsutubion n Denmark, who durint a temporary stay
n Yugoslavia holds an employment in Yugoslavia for
a perod not exceeding 100 days n a calendar year
for the purpose of obtaming practical expenience i
conneclion With his siudes, shall be taxable :n Yu-
goslavia only for such parf of the income from fhe
employment as_exceeds the personal meome guaran-
teed by low for a calendar month Any amount
exempled {rom fax undsr this paragraph shall nclude
personal allowances for the calendar year 1 quesiion

4 A student, trainee or business apprentice who 13
present 1n a Contracting State for the purposes of his
education or trawming and who 15, or was immed.ately
before hes stay in {hat State, a remdent of the other
Conlracting State, shall be exempt fiom that n the
first — mentioned State on remunération for perzonal
services performed in that firsi-ment oned State, pro-
vided the remuneration does not exceed D Kr
18000— or ots equivalent 1n Yugoslay currency for
any calendar year The benefifs under this paragraph
shall extend only for such perod of time as may be
reasonably or customarily required fo complete the
education or traming undertaken, but shall i no
eveni exceed a perod of fhree consequiive yoars
Any amount exempted from tax under this paragraph
shall include personal allowances for the calendar
year m question

5 The competent authonties of the Contracting
States shall by mutual agreement settle the mode of
application of the provis ons of paragraphs 2, 3 and 4
The competent author.lies may wlso agree on such
changes of the amounts mentioned wn those para-
grophs as may be reasonable wath regard to changes
mn the value of money amended legislation in a
Contracting State or other similar arrcumstances

Article 20
OTHER INCOME

Ttems of income of a resdent of a Contracting
State, wherever arising, not dealt with .n the foregoung
Articles of this Convention shall be taxable only
that State

Article 21
CAPITAL

1 Capital represented by immovable property
may be taxed i the Contracting State i which such
property s situated

2 Captal represented by movable property
forming part of the busincss property of a permanent
establshment. of an enlerprise, or by movable pro-
perty pertaming to a Lixed base used for the perfor-
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KareanapcRo) TOTm Y €apxy KOG BPORTINAOT
HCyCToa Y Heaw ca CHOIM CTVAM,AMA, ONOPESYiC cC
¥ Jlme o) cawo 33 Oua) A€D OBOT AKOTKA A IANOCIE-
TIOCTH koju mpentasy 1500 ZaRcKuX KPyHa 32 1CAAH Ka-
wengaptiur mecer; Mayaehe koje Je 0noBGDOND mpema
OBoM Crapy He Npexa, mebymw, YKYURH u3oe OR
4300 Zanckax Kpywa Coamn ASHOC y3el ox mo-
pesa Tpema 050M CTaBy 00YXBaTa AMUHE OTAKULIE 33
OUOCHY  KAJEHAAPCKY TONHHY

3 Crysews wa ywmepaurery e mexoj ApYrol
00pa30aio) yeTanosn vV JAKCKO), XO)M ]e 3a BpeMe
npyepenenor fopapsa y Jyrocaasnym 3anocien y Jy-
ToCTAR 11 ¥ TepHOY Ko fe MpoTA 100 ama Y Je-
AU0) K& TEUAAPCRO) MONMEM Y CBDXY M0GMIAIbA MDaK-
THUNOT JCKYCTBA y B3 C4 CBOJAM CTYMIANI, OT0pe-
3y)e e y JYTOCIERIH CAMD 32 O] A OBOT NOXOTKA
0 FTOCTEMOCTH KO Je BEN OR JaKONO TapANTO-
BuOT MTIOr A0XOTSA 3 JoNad KATCHTIDASI MECSL
‘Caa 13m0 #3y2eT OA TIOPEIA THEWA GBOM CTADY 067~
XBaTa MAUHE OAAKIIC 33 ORCHY KANCHIPCRY FO-
iy

4 Crynent, mprupasai som ysemm yChepenor
00pasoBatha K0Ji GOPABH y APMABM YIOBODHIID( Dams
06PAtOBaTLa MK OBYJARAILS, 2 KOJM Je PEINSIenT ADY-
o TpRAAC YPORODILE WM 1o BYD HeROCHGEIO mpE
cnor Gopania y To) APHADN PeIEGHI ADYTE ApKAES
JfopopimIie  OCA0Gaba CE nopeda ly TIPEOIOMeNyTO)
APIKEBN yrORODHMI MG NDMaa 31 mdHe yeayre
K0je j¢ 0baBio Y TO) TPBOTOMEHYTO) JPHABM MOA YC-
oot za Ta npumama we qpesnse’ 18000 Zamcai
Kpya, OFIIOCHO EXBNBATGITER HIOC ¥ 1YIOCHOREISR0]
BanyTH 3a Jefmy Kajgemgapexy rommey Ilosmacriie
143 0POT €raBA ATy €C CAMO WA OMA) MEDOX KO 28
DPazyMED it y0Didajeno mOTpefad Aa Ce 3aBpumM Ja-
novero o0fpazoBamse, OIHOCHO OTYUABAWE, WA Hi Y
Kow cayary me sowe Gumi AYNCT on D yaaCTOTHE
Toue Caan Hisoc MIyIET OR DOPESA MPOMA OROV
Crapy obyxpara TurME OTAKLE 12 OAHOMLY KaTeH-
aepexy rommy

5 HaieXi oprami IpAana YIObopmm he, ¥3
000CTDANY CARAACHOCT, ORDETT MAUAH HDMNOHE OF-
pexale cz 2,3 ¥ 4 Hatesum opraws ce wory foro-
BODHTH 3 O TaKMM MPOVeHSMI JIMOCA TIOMEHYTHX
¥ ommt crepomava Ko Co MOTY CMATPATU A3y
Yarmzyhn ¥ OB3Mp TPOMeHe DPCINOCTI TIOBIIA, NG~
e 3QKOROAGRCTEA ¥ ADHSIEA YIOBODYI WL ADYTC
[Eeyme—

Hnan 20
OCTANM NOXOHAK

Jienomn Roxomxa pemAiema EpaBe YIOROPIE,
Gea 06awpa 1A TO oxAKAC BOTITEY, WO HHACY HABCACHE
¥ MPETXOMWI SARHOBMA OBOT CAOPACYM, OHOPEILY
ce caMo y 7o) Apmasit

Laan 21
VMOBMHA

1 Muosiua ®oja e CAcTo}n O HEMOKDETHOCTH
MO Ce OIDPESORATH ¥ ADHABI YIOBOPHII Y X0j0)
ce mamasic

2 Vivonima %0)a Ce KACTON O MOKPETHOCTH KO3
SpETCTABMA [0 NMODUME HAMEMEH 33 ROCIOPAme
Cramme 1OCTOBAE JemENIIE Tponyseha MM O TOKDET-
SoeTIH KoJa NpHNAZE CTATAO) Gai ko)A CAYHM Sa
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mance of professional services, may be taxed 1n the
Contractme State in which the permanent establish-
ment or fixed base 1 niuated

3 Ships and awreralt operated :n international
traffic and movable property pertaming 1o the ope-
ration of such ships and aireraft shall be taxable only
n the Contractng State in whch the place of
effeclive management of the enterpnise 15 situated

4 All ofher elements of capital of a resident of &
Contracting Siate shall be toxable only mn that State

Article 22
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1 Subject to the provisions of paragraph 4, where
a res.dent of Denmark derves income or owns capital
which, in_accordance with the provisions of this Con=
vention, may be taxed wn Yugoslavia, Denmark shail
allow

a) as a deduction from he tax on the mcome of
that person, an amount equal fo the mcome tax pad
in Yogoslavia,

b) as a deduction from the tax on the capital of
that person, an amount equal to the capita) tax pad
in Yugoslavia

2 The deduction 1n either case shall not, however,
exceed that, part of the mcome lax or capital tax,
or capital tax, respectively, as computed before the
deduct on 15 given, which is appropriate, as the case
may be, to the intome or the capital whuch may be
taxed 1 Yugoslavia

3 Where exemplion from or reduction of Yugo-
slav {ax, payable In accordance with the provisions of
Article 7 of this Convenl.on 1 respect of profits
denved by a Dansh enlerprse from a permanent
estabhishment or a joint _venture siuated in Yugo-
slavia, has been granied under Yugoslav law, then,
for ihie purpose ol paragraph 1 a and paragraph 2,
deduction from Danish tax for Yugoslav tax shall be
allowed as if no such exemption or reduction had
been granted

The provisions of this paragrapa shall apply for
the first {en years for whnch this Convenbion is effec-
tive The competent authorities ~shall consult each
other 1n order lo determine whether this period shall
e extended

4 Where a resident of Denmarlk derives income or
owns capital which, 1n accordance with the provistons
of this Convention, shall be taxable only m Yugosla-
via, Denmark may nclude this mcome or capital m
the’ tax base, but shall allow as a deduchon from its
ncome tax or capital tax that part of the mcome tax
or capial tax, respectively, which bears the same
proportion {0 the total mcome tax or capitel tax, as
the case may be, as the income derived from or the
capital owned xn Yugoslavia bears to the total income
or capital

5 Where a resident of Yugoslavia denves income
or owns capital which 1n accordance with the pro-
visions of this Convention, may be taxed m Denmark,
Yugoslavia shall, subjest 1o the provisions of para-
graph 6 exempt such wncome or capital from tax but
may, n calculating tax on the remaining income or
capital of that person, apply the rate of tax which
would have been applicable 1f the exempted mcome
or capiial had not been so exempted

0BEBMAILE CAMOCTATLTI MHHHICY FIATHOCTY, MOXE CE
ONOPEIOBITA ¥ RPARABH YTOSODWAII ¥ K0)0] Ce HAIAIM
cramia mocnoBAA JemELA M CTaNa Ga3a

3 Bpogosn # BASKYXOMTODY EoJH Ce KopHCTE ¥
Mebywapozsou caobpahajy, Kao M TORpeTHOCTH KOJE
enyae 2a Kopumheme (PoZosa n Ba3AYXoIIoBa, ONO=
Pe3yle Ce CANO y EDINEBM YROSODHAL Y KDJO) Ce Ma~
X cemuulTe CrEapHe ynpase Tpemydcha

4 Cpa OCTANG MMOBUNA DESNIEHT JDMIBE YIO=
BupHALe omopesyJe ce Camo ¥ 70) ADEUBK

nan 22
OTKIAMARE ABOCTPYKOT ONIOPESUBAMA

1 ¥ comagy ¢ ogpexGaMa cTasa 4, aKo peaupcHT
Hancie 0cTRApY)e AOXOJAK A NOCEAY]E MMOBNHY KO-
M ce, Ipema 0xpeNbaMa_ 0SOT CHOPAIYMA, MOTy OmOPE-
awpaty y Jyrocuasmyw, Jaucka oxobpasa

) Xao ORGUTAX OR TOpE3a Wa [OXOREK TO I,
wmoc Jexmax mopesy Ma AOXORAX naahesowm ¥y Jyra-
sy,

6) Ka0 OE6MTAX OR MOPESA WA WMOBHIY TOT R,
OHOC JeAIAK TOPE3y HA MMOBMNY nxaherow y Jyro-
cammit

2 Ogay 0ZOUTaE M y Kom c1yuq)y Hehe GuTi Be-
b 03 AeTd 0OpE3A Ha OXOASK, OFHOOHO mODE3d Ha
VMOEITY KO Je G0 ODPAUYHAT TIPS HEFo LTo Je 0R0=
6pero ORGHIARe % OTTOBADA, SABUCIO OF CAYHAJA, A0-
XOTIY, ORHOCHO HMOBHIDA KOl C& MOTY ONOPEIUBATA ¥
JTyrocaasugn

3 ARD Ce y CRUAIY €3 JYFOGIOBGHCKIN 3AKOHON
0a06pana Koyaene, ORHOCHO VMarmere JYTOCIOBEHCKO
nopeaa Ko ce miaha ¥ CKAANY Ca ORPCAGANA maHa
7 oBor cropasywa wa mpHXOTE Koje OCFRADH RAHCKY
penysehe Of Crayie NIOCADBHC JEMABIIE, OFIOCHD 3a-
JERMASKOT ToCRORAMA Koje Ce Hanass y SyTOCIaBMM,
y Tou cayuayy ce, 3a capxe (cr 1 @) 2, oaoGpasa oa
Gijaice O3 FAHCKOD TI0DE32 33 JYTOCIOBEHCKH NOpE3
KGO A3 TAKBO OCIOCOherbe, OFHOCHO YMameRme He M
o zaTo

Opperbe omor crasa mpmwerusahe ce mpBEX Re-
ceT roumsa, xoAMKO Tpaje SAFHOTT OBOF CTODA3YMA
Haquiewmius oprass ke ce Mehyeoldo KOWCYATOBATH O
POy ey OEOr HepHoza

4 Axo pesunent Jlawcke oCTRApyle ROXofaR A
nocenyle HMORWHY ®Opa Ce, mpeua OEDERGaMA oBOT
enopasyma onopeay)y camo y Jyrocuasuyy, Jlarcica Mo-
e 13 YKy 0Ba] LOXOLSK, ORHOCHO WNOSUHY ¥ MO-
pecky OcmoDMUY aili omoDpame, Kao OR0MTaK O CBOT
NOpe’a Ma FOXOJGE WM 1ODE3A Ha YMOBHHY, AEO MO-
Pe3a §a AOXOAAK WM [TOPEIa WA HMOBHHY KOJM yMa
HCTy Cpaswepy mpewa YKYIHOM mODe3y HA AOXONAR
WM TOpEY Ta MvOSMHY, 3aBUCHO O CTYNala, KOy
MMA)Y OCTBAPEH AOXORAX, ONFOCHO NOCEHOBANA MMOBM-
Ha y JyTOCTABMIM MPEMa YKYMHOM LOXOTKY MM WMO-
oy

5 Axo peswaes Jyrotnamule 0CTRapyle HOXONAK
s TIOCEnyIe HMODUHMY KOJM e, ¥ CKNAZY C3 OFpeA-
Gama oBor cropasywa Mory omopesimami y ARHCKOJ,
JyrocuaBina, y CRIGAY C 0penGada CTaBa 6 wIyINMA
TaKGD FOXONAK 1AM WMOBIHY OF NODE3R AN HPHTH-
Koa 0BpAHyHABAMkA [T0PE3a 124 TPEOCTATH JOXORAK A
MMOBIIEY TOT IIj2 MOXe /i MDMVEHH TODECKY CTOMY
K0ja Bu ce MpMMEITATA A8 MIYIETH FOXOKAK, OMHOCHO
OBy BICY Guatn TaxO s3yseTH |




[image: image15.png]Tlerax, 18 geuewGap 1981

MEBYHAPOLHM YTOBOPH

Bpoj 15 — Crpaa 863

¢ Where 2 resident of Yugoslavia denves wcome
which, 1n accordance with the provisions of Article 10
and 13, may be taxed n Denmark, Yugoslavia shall
allow as a deduction from the tax on the income of
that person an amount equal to the tax paid m Den-
mark Such deduction shall not, however, exceed that
part of the tax as computed before the deduction 15
given, which 15 appropriaie lo the mcome derived
trom Denmark

Article 23
NON DISCRIMINATION

1 The nationals of a Contracting State, whether
or not they are residents of one of the Contracting
States, shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or eny requirement connected
therewith which 15 other or more burdensome than
the taation and connected requirements to Wh ch
nationals of that other State 1n the same circumstances
are or may be subjected In respect of Yusoslavia,
th's paragraph shall also apply to legal persons

2 The taxation on 3 permanent establishment
which an enterpnise of a Contractng State has tn the
other Coniracting State shall not be less favourably
levied i that other State than the taxation levied on
enterprises of that other Stale carrying on the same
actvities This provision shall not be construed as
oblig ng a Contracting State to grant to resuents of
the other Conlracting State any personal allowances,
Leliefs and reductions for taxation purposes on account
of cvil status or family responsibilities which it grants
10 115 own residents

3 Excepl where the provisons of Article 9, par-
agraph 4 of Article 11, or paragraph 7 of Artcle 12,
apply, interest royalties and other d'sbursements paid
by an enterprise or a Contracting State to a resident
of the other Contracing State shall, for the purpose
of determining the taxable profits of such enterprise,
be aeductible under the same conditions as it they
had been paid 10 a resident of the first-mentioned
Stale

Similarly, any debts of an enterprise of a Con=
tracting State 10 a resident of the other Contractng
State shall, for the purpose of determimung the taxable
capital of such enterprise, be deductible as il they had
been contracted to a resident of the first-mentioned
State

4 Enterprises of a Contracting State the capital
of which 15 wholly or pardy owned or contralled,
direct'y or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State shall not be subjected in the
st mentioned Contracting State to any taxation or
any requirement connected therewith which 15 other
or more burdensome than the taxation and connecled.
requirements to which other similar enterprises of
that first-mentionec State are or may be subjected

5 In this Art cle the term “(a<ation” means taxes
of every kund and description

Arucle 24
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1 Where a 1esident of a Contracting State con-
suders that the actions of one ot bath of the Contrac-
ting States result or Will Tesult for him in taxation
not 1n accordance with this Convention he may, not-
withstanding the remed:es provided by the national

6 Axo peaugem Jyrocaasie ocTBapyje NOXORRK
ROy, ¥ ctnany ca oxpexgaMa u 10 % 12 moxe Gumt
oniopesysan y Jancko), Jyrocnamia ozoGpaa, xao
¥MasmeIse o MODE3A A ACKORAL TOF MALG, HHDC A"
Wi nopesy Koy Je maaher y flanceo) To ywameme
sne pehe ox Aena mopeda Koji je ofpatyar_mpe
Yuasersa, wole OATODADA HOXOTKY OCTBAPCHON y HAH-
)

“nam 23
JEJHAK TPETMAH

1 JIpaBmans ApGse YIOBOPIIILe, HEIRRNCHO O
TOra 73 T Cy DERARETH JemAC Wi APYT ApWaBe
YTOBODHIILE, He TORAEAE ¥ NPYFd) APMAD YFOBOPHI-
i OmOpESMBAIY M HEKO) APYTO) OBASEIM Y B
© onopenmalben Koja Je ADYKWAa UK TeA OR TOF
Oniopesaarba Wil ODANEIH y PEIH € OTODESHBAILEM O
DX KOG APKIRBAHN Te APYTe EpKaBe Y MCTMM
yeaonuya mOLAeIe WK MOFY DOAXehn ¥ Odrocy Ha
Jyrocaapwy, oea) Crap ce mpMeRny)e ¥ @A mpaBEa
s

2 Omopesysame cTase ocaoBHe JeTEDE KON
mpexyache Apwabe YrOBOPMMNE A y ADYTO) ADMABH
YrOBODIBAE He MOIKe A3 GYXe HEMOROMAIE ¥ 70] ADY-
0y mpmcaBw 07 onopeanmaisa npexvacha Te KDYTE AD-
age Koja 0Ganmaly IICTe AenaTHoCTH OBA OADERS
e 06a203y)C APWABY YIORODHIALY AR HPHIUAKOM ONO-
peamatha 0706paBa PEULCHTIMA APYTE ADHABE Yro-
Bopinie mima ocaobabama, onaxiue # oRbiTe
300r HOP CTATYCA W MODOTNENAX 0GaBE3a Ko)e
onobpana caoj peaARaHTING

3 Ocux xaja ce mpiMersy)y Ogpexbe 3 wnama 9,
13 cTama 4 waama 11 v crasa 7 wiama 12, KaMare,
ayTopeKe HaKsage W APYra TpMMama Koja uemahyle
hpey3ehe IpIABe YIOBODWMI PESWICHTY RpyTe AD=
Wase yroopiiue, 3a moTpebe OADEBUBAMA OMOPEI-
BUX DOGMTH TaxsOr mDenyieha, ORGMIAly ce ma cTi
mauME K00 AA Cy MCTINGReHA DEIMTENTY NPRONOMEHYTE
Apxase

Ha weru BawuH ONGU)aly Ce CBU EYTOBM mpEny3e-
ha Jpwase YOBODHMUE NpeMa DEIMZEHTY ABYre AD-
ase YroBODInIE PamA 0fpebiBAmA OMOPE3iBE HHO=
Buste Tor mpeny3eha, K20 1a €y Gl yromopemt mpeMa
PeKENTY NIPBOTOMEnyTE ApKase

4 Tipeayaeha spaane YTOBOPHIIE WY IAOBHEY
KOTIYHO M ZENHMUSHO GOCSAYLY VAN KOHTDOWAIIY,
[IOCPETHO WK HETOCPERFO, SRR MM BUIIC Dede
BATa jipyTe APRADE YFOROPHIE, ¥ IPRONOMERYTO) AD-
Kami YTOBODHIA 6 TORENE OOPEIHBAFDY HTH 00a-
BeaM Y Be3K C OMOPESKBAIEN KOJH CY ADYEWM MMM
Texc O ONOpeINDAMmA Yu 00ABE3e ¥ BN ¢ OMODE-
ammament &ojMa APYTA cmmma mpexyseha MpmooMe-
HYTe ADIKADE DO WA MOTY HOFaChH

5 M3pas ,orcpesiBaise”, YIOTDeGien ¥ 0R0M wa-
Hy, oamaviana Hopese caake TDMPOTE # BDCTE

Hnan 24
TOCTYNAK CIOPA3VMEBAISA

1 Axo peawpent xpwase yIOBOpHMIe CMTpa Aa
Mepe Jexue uuu obe ApmaBe YIOBCPHie AOMGHe INTA
WiOTy KOBECTII ZO fErOBOT OTOPE3NBAIBA Koje HUE Y
Cxnany ca Osi criopasyMow, on Mome, Ge3 0G3upa HA
PPOBHA CPEACTS TpeABMbeHA YHYTPAIAIM 3aKORMMA
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1aws of those States, present his case to the competent
avthonty of Lhe Contracing State of which he 1s a
resident_ or, 11 his case comes under paragraph 1 of
Aricle 23, to thal of the Contracting States of which
ke s a nitional This case must be presenied w.thin
three years from ihe firsi nouf cation of ihe action
going rise to texalion not in accordance wWith the
Corvention

2 The competent authority shall endeavour, if the
oblcotion appears 10t to be Justif ed and if 3¢ 1S not
Mself able o arcive at an approprate solution, 1o
resolve the case by mutaal agreement with the com-
petent authoriy ot the other Contracting State, with
3 view to the avoudance of tavation which 3 not in
accorcance with the Convention

3 The competent authoniies of the Confrachng
States shall endeavour to resolve by mutual agreemen’
any d ffieultics or doubls arsng as to the wlerprela-
ton or appl cation of the Convention They may also
cansult iogether for ihe ebm:nation of double taxation
in cases not proviced lor 10 the Convention

4 The competent authoules of the Contracung
States may communicate w lh each other dneelly frr
the purpose of teaching an asxeement m the sence
of the preced ng parag.aphs When 1. seems advisable
in order to reach agrecment Lo have an oral exchange
of opinuons, sueh exchange may take place through a
Commission consisUng of representatives of the com-
pelens authorics of the Conlraching States

Article 25
EXCHANGE OF INFORMATION

1 'The competent authorities of the Contracting
States shall exchange such information as 1 necessary
for the carrying out of tus Conventon and ol the
domestic laws of the Convention and of the domestic
laws of the Contraciing States concernng taxes
covered by this Convention msofar as the laxation
thereunder 1s 10 accordance w th {his Convention Any
nfurmation so exchanged shall be ireated as sceret
ana shall pot be disclosed 10 any persons or authorit es
other than lhose concerned with the assessment or
collection of the tanes which are the subject of the
Convention

2 In no case shall the provisions of paragraph 1
e construed 5o as to impose on one of the Contracting
States the obligation

) to cany out admmsirative measures at var-
ance with the laws o the admimstraiwe prachce of
that or of the o.her Contiacting State,

b) fo supply particulars wnich are not obtamable
under the laws or 1 the normal course of the adman-
istration of that oc of lne otner Contracting Stale,

©) to supply 1nformation which would disclose any
business or official secret 01 hade process, or infoi-
mation ¢he disclosuie of which would be contrary to
public poucy (ordre public)

Arucle 26
DIPLOMATIC AND CONSULAR OFFICIALS

Nothang 1 {his Convention shall affect the fiscal
privileges of diplomatic or consular otficals under
the general rules of international law or under the
provisions of special agreements

Y IpIAna, Aa INTOMK CRO) CTYIA) HATICHION 0p-
Fany ApAQRe YTOROPHMLE “HIA Je DCIMACHT i, A%0
ce ma ILCTOR CAy43) OABOCH CraB 1 7ama 23 To] AD-
IKaBM YIOSODHSIM )3 J APMAB At C1iyda) MOpa
Gicti WsnONeH § DOKY OR Ipu TOFNUE OF npmor oBa-
BOINTERD O MODI KO3 OMOFYhBA OMOPCIHGaibe RO,
Hie y CKAGAY Ca omDA crOpAIYNMOW

2 HaJ7Icoes opran HGcTo, aKo HIOROD CHaT-
Da OpasARAM X 4KO M) Y MOTYSNOCTU ER CM jto-
be 20 sadoBomaBA)Yher  Deuiiba, Ja Dol CAVSR)
CTIOPIYNIO € MATTCHLIN OPAHON APyTe ADAGRE Vo~
Bopaie pam MIDErABAIA OOPCARA KOjC WA ¥
CKAAAY ¢ OGMM CHOPAIPMOM

3 Haznexcine Opraimt KpwaEa yTORODHUA aCTO-
jabe 7@ cropazywso ovkaone relixoke AT HC,aCHORe
Koje WaCTaly D Tywaueky W mpiens Criopasy-
ma Mory ce  MabycoBro CARETORATH pagk MIBerazanLa
JDOCTPYKOY  DLOPCTBATA ¥ CIYMAICRAMA KOW HCY
npeapiher Criopasyvors

4 Hagrewin oprasn Zpwaoa  VTOBODIIIA MOTY
HeNOCDEAND Nehy COBI ORWITHIN PALH AOTOBEDIBA ¥
Y DDETXORICIY CTABORA AKO ) TOIDEOIO Aa CC
PA MOCTi3aNA J0T020pa OUARH YCHENa Pasweid Mif-
{ITOMA, T8 Ce PATHCHA M0AKe O0ABATH HPOID KOWHUH]S
CCTABRGHE OR TPCALIABHIKA HARNCISHAN OPra:d AP
ana yrozopuutA

“Lnan 25
PA3MEHA OBABEIITEIBA

1 Hagaewios oprany APasa YroBoDHIA pade-
1b¥3y 0DaBewmena NOTPEGE A 34 TP NCAY OROT CIIOPA-
33a 3 YHyTPALIFAY JAKOA APAABA YTOTOPHILA KO
€0 045000 KA 7IOPE7e OBYXBAhENC OB CHIOPATYHOY AKD
16 OrODEIMBALE K0je OHI PERYANMILY ¥ CYAL) Ca 0L
Cuopatywon  Cemo  COapenrmeibe 1450 DATMEATIO
CHBTPA ¢¢ TaJHOM 11 MOYE Ce CAOMITTII CaMO FUIHDIA
I OpTAMMA KOJK Ce 0ABE PAtPEIOM ITH HAMIGIOW No-

be3a mo cy mpeaver Cropasyim

2 Oppende crasa 1 He MOTY ce HHM ¥ KOM CySaly
AYMATAT TAKO 7 JEANO) OF AD¥EATA YEORODIHHGA Fa-
Meky ofasesy A

2) NPeRYIMMA YNPABHC Mepe CYIDOTHE 3aKOMmMMA
JT yMpapeD] TPAKCH TC WM ADYre ADNEBE YTO-
Bope,

6) ase noRaTIKe KO & He MOTY FOBHTI O 330~
1006 W1 0 YOTAURIOHOU YIDRRHOM HOCTYTIKY T6 AN
Zpyre Kwwane yromoprme,

w Aale 0faBelITesa KOJSMA Ce DTKPHBASY [oCI0B-
A M CrYWOCHA TAPT WIE NOCIORA TOCTYRH, 1A
oanemmera Wye Je caoruTerme Gro CYNPOTIO Jan-
5:0) MoK (ordlre public)

nan 26

ZVIIIOMATCKY 1 KOH3YJAPHI ®YIIKIO-
HEPU

Oxpense oror cnopasyma e ofzoce Ce Ha HopeCKe
NOBIACTHIE AUMIIVATERIX Wit AOHIYNADAMT GyHIL-
onepa npeapihene oMW HDILIALMA MChYRADOAUOT
Mpaps 1om y 0AVenSMa HOCCOX CLOPATI MG
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Arucle 27
ENTRY INTO FORCE

1 The Contracung States shall notify each other
(hat all conditions for the entry into force of this
Convention have been complied with

2 Ths Convention shall enier wto force on the
date of the latter of the nohi cations referred to m
paragraph 1 of {his Article and its provisions shall
have etfect

2) 1n Yugoslavia

In respect of mcome derived and capital owned
in any calendar year beginming on or after the first
day of January in lhe year follow ng that in whien
the last not fication has been exchanged,

) 0 Demark

1) 1 respect of :ncome derwed 1 the_calendar
year following the year in whioch the latier of the
notifications referred to m paragraph 1 of this Article
is & ven and subscquent years.

1) n respect of capital assessed for the calendac
year Dollowng the year m which the latier of the
notifications ieferred Lo 1n paragraph 1 of Uus Article
15 given and subsequent yeais

Arucle 28
TERMINATION

1 This Convention shall remdin :n foree until
term nated by one of the Contracung States Either
of the Contracting States may, on or before the {hir-
teth day of June m any calendar year from the filth
year ater the date of entry nto force of this Conven-
fion mve to the other Coniracune State, through
diplomatic channels writen notice of termnation In
such event this Convention shall cease to have effect

a) i Yugoslavia

in respect of mcome deiived and capital owned 1
any calendar year beginring on or affer the first day
of January 1 (he year following that i which the
notice of termination has been given,

) 1 Denmark

3 1n respect of income amsing m the calendar
tion 15 given, and subsequent years

1) in respect of capital assessed for the calendar
year follow.ng the year n which notice of termination
is given, and subsequent years

2 The Agreement between the Socialist Federal
Repubhic of Yugosiavia and the Kingdom of Denmark
constituted by the exchange of nofes concerming
reciprocal exemption from mcome lax on profits
accrung from the operation of smps and awerafi,
Gated 26th of March and 1ith of April 1963, shall
cease to have effect, when this Convent on has become
effectie

Tn witness whereof the undersigned beng duly
auinorised thereto have signed th.s Convention

Done at Beograd inys 19th day of March 1081 i
two origimals 1 the Enghsh language

Foi the Socialist

Federal Republ ¢ of
Yugoslavia

Petar Kostié (s)

For the Kingdom
ot Denmark

Hans Julws Christensen (s)

Ynan 21
CTYIAIBE HA CHATY

1 Hpacane yromopmitie ofuseusTanayy JeRa APYTY
18 €y HCTyESCHI OBM YCHOBI 28 CTYRAILE HA CHATY O30T
cropasya

2 Opa) criopasyy eTYTa Ha CHATY WA JAN MOCHER-"
1er ofavenmemsa npezsubenor 3 crapy 1 9807 IaHA
¥ 1erone OpeASe oo TPMMEILYIY

@) ¥ Jyrocmavygu

¥ OEi0CY Ha OCTBapen Z0XORAK # TOCCIOBANY 0=
BUHY ¥ KANCUAGPCKO) TOIHY K0)a NOMMILE Ha R o
TOCHE TpROT Aada JaHyapa rORMHE KOja CACNH OHY ¥
K0J0) Jé MOGHeAtse ODABEMTEIbE PASMEIENO

& ¥ Hamckoy

1) ¥ OMHOCY A AOXONAK OCTBAPEH ¥ KAJENABCKO]
oMM KOJA CTeLA TOMMY ¥ K0JO) J¢ AXTO MOCHemse
obaseiureise npenpybedo ¥ crasy 1 oBOT wtaua u Y
crenehins rommana,

Inly oasocy Ha NMOBMHY Ha KOJY Je DA3peza Mo-
DES 3a KOJGHAADGFY TOMMHY KOJA GAGAU TOMMHY Y Ko-
10) Je AATO MOEAEAMe OUABRITALE NDEAEKHERO § CTa-
By 1 osor wama, u ¥ caenchum ropanava

nan 28
TIPECTAHAK BAXERA

1 Osa) cropasyw ocTale Ha CHA3M JIOK 1a He OT-
xaxe jemwa OR APRABA yroopriua CRaxa ApiKana
y10BOpeIA MOZKRe, HAJKACHE 70 3) 1) Ha KATCHTAPCRE
Fomure mocae et JomMEA 01 AaTyMa cTymawa Cropa-
SyMa Ma CHATY, d AUNFOMATOKNM KD IMMA OCTAN
FDYTO) KOMCABH yIORODHVIM MIICMENo OGABCLIICRC O
mpectanky Bameia Y TOM LAyualy, ome) Cuopasy:
npectage Aa Baru
a) V Jyroctamon

¥ OZHOCY HA OCTBADEH QONOAAK i MOCEOBANY IO~
BYHY 34 CBAKY KANeHAGPCKY TOXMHMY KOJd LOWILE Ha
Tkt 1t Tiocne mpser Rah Yoy v roRA Kora
e TOIIKY ¥ K0J0) J€ AATO OUABEILTSIbE O NDECTali-
Xy Bamema,

8 Y fancxoy
1) v OnuOCY Ha AGXONAR HAGTAO v RATENADCKO]

TOTMIE KoJa CAEMH FOIMBY Y X0J0) J€ NATO OOADEmITe-
b O DDECTAHKY DaMeHB, U ¥ CTEXCRUM Tommsava

11) ¥ ORHOCY A MOBMHY HA KOJY je Daspedati no-
Du3 33 KAEHTAPCKY TOTHY KOJA CETH TOAMHY ¥ Ko-
30J JE MaTO OBAjCITENC O MPECTAHRKY BaXemsa, M ¥
cremehina ToRUHAMA

2 Cropasym samchy CowranicTst ke deneparis-
He Penymixe Jyidciasnle ¥ Kpamsesunc JascKe 0
Y32)3MHON M3Y3MMAWY OF NOPC3A HA AOXOTAK OF 0=
Gumi Koja ce OCTRapy)e OX kopHiuhersa Spoona i Ba3~
AYXOTI032 JAKILYECH [IVTEM PAseHe HOTA OF 26 Map-
ra w og 1l ampuma 1908, mpecraje Aa BaNOT Ha FaR
crynama wa cHary oPar crOpasyMa

¥ moTspAy wera cy AOAemoTIICaN, NPOMHCHO 33
7O oBAaWheN, ROTICAIH 0BA] CHOPAIYM

Cawrinero 19 mapra 1981 romuie y BeoTpamy, ¥
ABa HIBODHA DPMMEK HA CHETECKOW JeSHIEY

3a Commamemsessy

Wexeparueny Penydni-
Ky Jyrocaasuyy, 3a Kpameouny fancky,

Terap Kocrwh, ¢ p Hans Julms Christensen, ¢ p
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PROTOCOL

At the momen of the signature of the Convention
between the Sociaist Federal Republic of Yugoslavia
and the Kingdom of Denmark for the avoidance of
Qouble taxation with respect 1o taxes on income and
on copial the undersigned bemng duly authorized
thereto, hove agresd upon fhe follawing pravision
which constitute an ntegral part of the Convention

Ad Article 11

Tax rules in this Article are taking into considera-
tion {hat neither of the Uontractng States at the
moment of signing this Convention has under iis
domestic laws the possibilty of 1mpos ng withholding
tax on interest paid to non-residents It 15 undesstood
ihat m the case that one of the Contracting States
miroduces such a possibility negotiations will be heid
with a view 1o revising Atticles 11 and 22

In witness Whereol the undersigned bewg duly
author.sed thereto have signed this Protocol

Done at Beograd this 19th day of March 1981 1n
two orsginals in the English language

For the Socialist
Federal Republic ot
Yugoslavia

Petar Kosuié (s)

For the Kimgdam
of Denmark

Hans Julis Chuistensen (s)

NPOTOKOX

¥ wacy mormicusara Criopasyma mameby Comra-
i Geeparupue PenyGajxe  Jyrocrasute i
Kpamesse lancke o KAGEragaiby ASOCTPYKOL Onope-
avmara ZOXOTKA 1 MMOBMIE, KOACTOTHUCAI, TPOTHC-
10 32 10 oanauher, carnaci ¢y ce Aa cieRcha Ofi-
PRASE MR CACTARX 0 CrnpaayMa

V3 wman 11

¥ ropeckin TPABKTAMA Y OBOM SaNY TOMA3M C&
OF Tora Aa MWjeHa OR ApaBa YTOSODHUA Y Bpene
TOTICHBAmA OBOT CGPAsyMa Hine Y moryhwocTi Xa
npewa caoyu aomakvM Saxomima 3asee Nope3 1o
o0ycrasi Ha KaMaty xoja ce ycmuahyle HeDCUUIOHTH-
wa Tlogpadysesa ce fla he Ce y caywa)y xa Jeana ox
ApAaBA yrosoprma yeze Taxmy MoryhHOCT OAPMATH
Tperonopy pams peme 1 11 1 22

¥ TIOTAPAY uera Cy AOTCNOTAVICAHH, TIOTHCHD 0B-
Aanhens, TOTmICATY 0Ba) MDOTOKOD

Cawnero 19 mapra 1981 rommse y Beorpany, ¥y
HE3 M3ROPHA TPAMEPKA HA eHIIECKOW 1KY
3a_Cousmameryxy

Peaepatusny PenySma-
Ky Jyrocaasuy,

erap Kocruh, ¢ p

3a Kpamesuny Janexy,
Hans Jubus Chnstensen, ¢ p

Yoan 3

CopI

Opa) 2aRom CTyma Ha CHATY oCMOr [N OX ASHA OBJanmMBama y ,Caymbenom macry




